GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR INSTITUTIONAL (DE
MINIMIS) CONTRACTS

(FOR CONTRACTS LESS THAN US$ 50,000)

This Contract is between the United Nations Development Programme,
a subsidiary organ of the United Nations established by the General
Assembly of the United Nations (hereinafter “UNDP"), on the one hand,
and a company or organization indicated in the Face Sheet of this
Contract (hereinafter the “Contractor”), on the other hand.

1. LEGAL STATUS OF THE PARTIES: UNDP and the Contractor shall be

referred to as a “Party” or, collectively, “Parties” hereunder, and:
1.1 Pursuant, inter alia, to the Charter of the United Nations and the
Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations,
the United Nations, including its subsidiary organs, has full juridical
personality and enjoys such privileges and immunities as are
necessary for the independent fulfillment of its purposes.
1.2 The Contractor shall have the legal status of an independent
contractor vis-a-vis UNDP, and nothing contained in or relating to
the Contract shall be construed as establishing or creating between
the Parties the relationship of employer and employee or of
principal and agent. The officials, representatives, employees, or
subcontractors of each of the Parties shall not be considered in any
respect as being the employees or agents of the other Party, and
each Party shall be solely responsible for all claims arising out of or
relating to its engagement of such persons or entities.

2. OBLIGATIONS OF THE CONTRACTOR:
2.1 The Contractor shall perform and complete the services
described in the Terms of Reference and Schedule of Payments
(hereinafter the “Services”), with due diligence and efficiency, and
in accordance with this Contract. The Contractor shall also provide
all technical and administrative support needed in order to ensure
the timely and satisfactory performance of the Services.
2.2 The Contractor represents and warrants the accuracy of any
information or data provided to UNDP for the purpose of entering
into this Contract, as well as the quality of the deliverables and
reports foreseen under this Contract, in accordance with the
highest industry and professional standards.
2.3 All time limits contained in this Contract shall be deemed to be
of the essence in respect of the performance of the provision of the
Services.

3. LONG TERM AGREEMENT: If the Contractor is engaged by UNDP on
the basis of a long-term agreement (“LTA”) as indicated in the Face Sheet
of this Contract, the following conditions shall apply:
3.1 UNDP does not warrant that any quantity of Services shall be
ordered during the term of the LTA.
3.2 Any UNDP business unit, including, but not limited to, a
Headquarters unit, a Country Office or a Regional Centre, as well as
any United Nations entity, may benefit from the retainer and order
Services from the Contractor hereunder.
3.3 The Contractor shall provide the Services, as and when
requested by UNDP and reflected in a purchase order, which shall
be subject to the terms and conditions stipulated in this Contract.

OBLUME YCNIOBUA ANA BA30BbIX
(HESHAYUTENbHbIX) 4OrOBOPOB

(AN1A A0rosoroB HA CYMMY MEHDbLLUE 50 000 10JIJ1.CLUA)

Hactoawwnn [lorosop 3akniouveH mexgy [lporpammon Passutua
OpraHusaumn  O6befuHeHHbIX  Hauwin,  [oyepHUM  OpraHoOMm
OpraHusaumm O6bepnHeHHbIX Hauwmii, ocHoBaHHbIM [eHepanbHoW
accambneen OpraHusaunn O6veamHeHHbIX Haunin (aanee - «lMPOOH»),
C OAHOW CTOPOHbI, U KOMMaHWen / NpeanpuATUEM UM OpraHn3aumen,
yKaszaHHOM Ha TuTynbHOW CTpaHuue HactoAwero [loroBopa (ganee -
«MoppanunK»), C APYroi CTOPOHbI.
1. MPABOBON CTATYC CTOPOH:MPOOH u MoppAgunk panee
NMeHYI0TCA Kak «CTOpOHa» UM COBMeCTHO «CTOPOHbI» MO HAaCTOALLEMY
[lorosopy, u:
1.1B cootBeTcTBUN, Cpedu npouezo, ¢ YctaBom OpraHusauum
O6beanHeHHbx Hauuin n  KoHBeHuun o [puBunernax w
NmmyHuTeTax OpraHunsauun O6benmHeHHbIx Haumin, OpraHmsaums
O6beanHeHHbIX Hauwuii, BKNouas ee OoyepHMe OpraHbl, UMeeT
MOJHYI0 NPaBOCYObEKTHOCTb 1 MOJIb3yeTCA TaKUMK NPUBUIETUAMUA
N UMMYHUTETaMK, KOTOpble  HeobxoaWMbl  ANA  He3aBUCKMMOW
peanu3aunn ee Lenen.
1.2 [logpAgunk JOmKeH UMeTb MPaBOBON CTaTyC HE3aBUCMMOrO
noapaguuka no omudowerutro kK NMPOOH n HWuTO M3 TOro, 4TO
N3N0KEHO B JOroBOpe WM UMEET K HEMY OTHOLUEHWE, He MOXeT
paccmaTpuBaTbCA KakK YCTaHOBNEHME WM CO3JaHue  Mexay
CTopoHamy B3aUMOOTHOLUEHWIA Ha YpPOBHe pabotogatens wu
paboTHMKA wnM npuHUMNana W areHTa. [JomKHOCTHble nunua,
npeacTaBUTeNM, COTPYAHUKU WNU CYGNOAPAAUMKM KaxKOoOW U3
CTOPOH He AOMKHbI BO BCEX OTHOLUEHUAX CUNTATbCA COTPYAHNKAMM
WNW areHTamu Spyroi CTOPOHbI, Mpu 3Tom Kaxpaasa CTopoHa Gyaet
HeCTU OTBETCTBEHHOCTb CaMOCTOATENIbHO 3a BCe MpeTeH3uu,
BbITEKAOLWME U3 WAW B CBA3M C HAMOM TakUX GU3MUYECKUX UNn
IOPUANYECKMX NNLL.
2. OBA3AHHOCTU NOAPAAYUNKA:
2.1 TloapAagunKk AOMKeH MpefoCcTaBuTb YCIYrW, yKasaHHble B
TexHnueckom 3apaHum n Mpadurke nnatexen (ganee - «Ycayrun), ¢
[IO/PKHOWM OTBETCTBEHHOCTbIO M 3OQPEKTUBHOCTBIO, @ TaKXKe B
CoOTBeTCTBUM C HactoAwum [loroBopom. [ogpagunk Takxke
JOMmKeH NpefoCcTaBUTb BCHO TEXHUYECKY W afMUHUCTPATMBHYIO
noanep Ky, KoTopas Heobxoauma  AnA obecneueHun
CBOEBPEMEHHOrO 1 Y0BNETBOPUTENIbHOIO NPefoCTaBneHunsa YCnyr.
2.2 T[logpAaguuk MoaTBepxAaeT M rapaHTMpyeT [OCTOBEPHOCTb
BCel MHOOPMaUUN WM JaHHbIX, KOTOpble OH NpeaocTaBnsAeT
MPOOH pgna uenen 3aknoyeHusa HactoAwero JJoroBopa, a Takxe
KayeCTBO MCXOAHbIX Pe3ynbTaTOB M OTYETOB, NPeAyCMOTPEHHbIX
HacToAwmM [oroBopom, C CObGMOAEeHNEM CaMbIX BbICOKMX
OTpacsieBbiX 1 NPOodeCcCMOHaNbHbIX CTAHAAPTOB.
2.3 Bce cpoku, yKasaHHble B HacToALem [loroBope, 06A3aTenbHbI
ANA OKasaHuA Ycnyr.
3. AOJITOCPOYHOE COIJIALUEHUE: Ecnn NMPOOH npuenekaet
MoppAguMka Ha OCHOBE [ONrOCPOYHOro cornaweHns («4C»),
KOTOpOe yKa3aHo Ha TUTYyNbHOW CTpaHuue HacTosAwero [Jorosopa,
cnefytouive yCnoBys JOSXKHbI ObITb MPUMEHEHbI:
3.1 MPOOH He rapaHTUpyeT obbem Ycnyr, KoTopbii 6ypeT
3aKa3aH B TeyeHue cpoka gencreua [C.
3.2 Jlioboe cTpykTypHOe noppasgeneHne MMPOOH, Bknouas,
cpenmn npouyero, nogpasgenexHve LLITa6-kBapTupsl,
MNpencraBuUTenbCTBO CTPaHbl UK PervoHanbHbIN LEHTP, a Takke
nobas opraHusauma ctpyktypbl OOH, moxeT 3aKkasbiBaTb Ycnyru
y Mogpagunka no stomy [lorosopy.



For the avoidance of doubt, UNDP shall acquire no legal obligations
towards the Contractor unless and until a purchase order is issued.
3.4 The Services shall be at the Discount Prices annexed hereto. The
prices shall remain in effect for a period of three years from the
Starting Date stated in the Face Sheet of this Contract.

3.5 In the event of any advantageous technical changes and/or
downward pricing of the Services during the term of the retainer,
the Contractor shall notify UNDP immediately. UNDP shall consider
the impact of any such event and may request an amendment to
the retainer.

3.6 The Contractor shall report semi-annually to UNDP on the
Services provided, unless otherwise specified in the Contract. Each
report should be submitted to the UNDP Contact Person indicated
in as indicated in the Face Sheet hereto, as well as to a UNDP
business unit that has placed a purchase order for the Services
during the reporting period.

3.7 The LTA shall remain in force for the maximum period of two
years and may be extended by UNDP for one additional year by
mutual agreement of the Parties.

4. PRICE AND PAYMENT:
4.1 FIXED PRICE: If Fixed Price is chosen as a payment method
pursuant to the Face Sheet of this Contract, in full consideration for
the complete and satisfactory provision of the Services, UNDP shall
pay the Contractor a fixed amount indicated in the Face Sheet of
this Contract.
4.1.1 The amount stated in the Face Sheet of this Contract is not
subject to any adjustment or revision because of price or currency
fluctuations, or the actual costs incurred by the Contractor in the
performance of the Contract.
4.1.2 UNDP shall effect payments to the Contractor in the amounts
and pursuant to the schedule of payments set forth in the Terms of
Reference and Schedule of Payments, upon completion by the
Contractor of the corresponding deliverable(s) and upon
acceptance by UNDP of the original invoices submitted by the
Contractor to the UNDP Contact Person indicated in the Face Sheet
of this Contract, together with whatever supporting documentation
that may be required by UNDP:
4.1.3 Invoices shall indicate a deliverable completed and the
corresponding amount payable.
4.1.4 Payments effected by UNDP to the Contractor shall be deemed
neither to relieve the Contractor of its obligations under this
Contract nor as acceptance by UNDP of the Contractor’s provision
of the Services.
4.2 COST REIMBURSEMENT: If Cost Reimbursement is chosen as a
payment method pursuant to the Face Sheet of this Contract, in full
consideration for the complete and satisfactory provision of the
Services under this Contract, UNDP shall pay the Contractor an
amount not exceeding the total amount stated in the Face Sheet of
this Contract.
4.2.1 The said amount is the maximum total amount of
reimbursable costs under this Contract. The breakdown of costs
contained in the Financial Proposal, referred to in the Face Sheet to
this Contract shall specify the maximum amount per each cost
category that is reimbursable under this Contract. The Contractor
shall specify in its invoices or financial reports (as required by UNDP)
the amount of the actual reimbursable costs incurred in the
provision of the Services.

3.3 Toppagunk o6s3yeTcs NpefoCTaBUTb YCNYTv Ha YCIOBUAX U
B CPOKU, KoTopble onpeaeneHbl [NIPOOH un ykasaHbl B 3akase Ha
NOKYMKy, PerynMpyemMoM  MOJIOKEHUAMU W YyCNOBMAMM
Hactoswero [loroBopa.Bo nsbexaHne comHeHuin, NMPOOH He
MMeEeT HUKAKUX MNpPaBOBbiX 00A3aTe/IbCTB MO OTHOLIEHMIO K
Moapagumky Ao gpakta u MOMeHTa BbiMycKa 3aKa3a Ha MOKYMKY.
3.4 Ycnyrvn fomKHbl NPefoCTaBAATLCA NO LeHaM CO CKMAKaMu,
KOTOpble MpunaralTca K Hactoswemy [orosopy. LleHbl 6yayTt
OCTaBaTbCA AENCTBUTENIbHbIMUA B TeyeHue 3 NeT OT HayasnbHOW
[aTbl, yKazaHHOW Ha TUTyNbHOW CTpaHuLe HacToAwero [lorosopa.
3.5 B cnyuae niobbix BbIFOAHbBIX TEXHUUYECKUX M3MEHEHWI 1 / nnn
CHUXEHMA LeH Ha Ycnyrnm B TeyeHme AeNCTBUA COrnalleHusa o
npepoctasneHumn Ycnyr, llogpAgunk AOMKEeH HeMeasieHHO
coobwntb NMPOOH 06 3Tom. MPOOH, B cBOIO OYepenb, oLleHnBaeT
BAUAHNE NOBOro Takoro COObITUA YU MOXKET HanNpPaBUTb 3aNpPOC Ha
BHECEHVe N3MEeHEHUI B COrnalleHre o NpeaocTaBneHnm YCnyr.
3.6 [logpapguunk fomkeH Kaxable nonroga Hanpasnatb [NIPOOH
oTYyeT O TMpepoCTaBNEHHbIX —YycCayrax, eciM MWHoe  He
npegycmoTtpeHo [loroBopom. Bce oTueTbl AOMKHbI HanNpaBAATbCA
KoHtaktHomy nuuy MPOOH, koTopoe yka3aHO Ha TuTynbHON
CTpaHuue HacTosAwero [JloroBopa, a Takke B CTPYKTypHOe
noppasaenexune NPOOH - 3aka3zumka ycnyr B OTYETHOM Nepuroae.
3.7 [onrocpoyHoe cornaweHne [elCTByeT B  TeyeHue
MaKCMyM 2 fieT 1 MoXeT 6biTb npogneHo MPOOH ele Ha oanH
rog no B3aumHomy cornacuio CTOpoH.

4. UEHA N OMNATA:

4.1 OUKCUPOBAHHAA LUEHA:Ecnn B KauyectBe crnocoba
onnaTbl BblopaHa OUKCUMpOBaHHasA LeHa, B COOTBETCTBUM C
TutynbHom cTpaHuuenn 31oro [Jlorosopa, MPOOH pomxHa
ynnatntb MNoapAagunky GrKCUPOBaHHYI0 CyMMY, YKa3aHHYIO Ha
TuTynbHOM CTpaHuue HacToAwero /[lorosopa, 3a MONHOe
npepocTaBneHne Ycayr.

4.1.1 YKasaHHaA Ha TwuTynbHOW CTpaHuue HacToALero
[oroBopa cymMmMa He nNOANEXWUT KOPPEKTUPOBKaM Wan
nepecMoTpy B CBA3UW C MW3MEHEHVMEM LeH, BaNloTHbIMU
KonebaHnAMM uIM B CBA3U C aKTUYECKMMU pacxopamu,
KoTopble [ToapAanYMK NoHec npu BbiNnonHeHuK JJorosopa.

4.1.2 TMPOOH ocyuwecTtBnaeT nnatexu MNogpagumnky B Cymmax v
cornacHo rpaduka mnnaTexen, KOTOpbli MpeaycMOTpeH
TexHnyeckum 3agaHueM u [padukom nnatexen, nocne
3aBepleHna ogpAaguMkoMm npepocTaBneHnsa Ycnyr u nocne
npuHAatna [MPOOH opurnHanoB cyeToB, NpefoCTaBleHHbIX
Mogpagunkom KontaktHoMy nwuuy [MPOOH, ykasaHHOMy Ha
TuTynbHONM CTpaHuLUe HacToAwero JloroBopa, BMecTe CO BCen
CONPOBOAUTENbBHON  AOKYMeHTaumen,  KOTOpYl  MOXeT
notpe6osatb MPOOH.

4.1.3 B cueTax AOMKHbI YKa3blBaTbCA NPefocTaBneHHble Ycnyru
C COOTBETCTBYIOLUMN CyMMaMu K onnare.

4.14 nMnatexu, coBeplweHHble [MPOOH [logpAagunky, He
ocBoboxpatoT [logpsiguvka oOT  ero  06s3aTeNbCTB MO
HacToAweMmy [loroBOpy M He AOMKHbl CYUMTATbCA MPUHATAEM
MPOOH ycnyr, npegocTaBneHHbIx MNogpagunkom.

4.2 BO3MELLEHUE PACXOAOB: Ecnn Bo3melleHne pacxofos
Bbi6paHO Cnocobom onnatbl COrnacHo TWUTYNbHOW CTpaHULbI
storo [loroBopa, 3a nonHoe npepoctasneHne ycnyr NMPOOH
JOMmKHa ynnatnte [loApAaAaYMKY CymMMy, He MNpeBbILIAoLLYO
06Uy CyMMY, YKa3aHHYt0 Ha TUTYNIbHOW CTpaHMLEe HAcTOALLEro
Horosopa.

42.1 YKazaHHaa Cymma ABNSIETCA MaKCUManbHOU obLer
CyMMON BO3MelLLeHnA pacxonos no HacTosAwemy
HoroBsopy. leTanu3auua 3aTpat, m3noxeHHaa B OuHaHCcOBOM
yactn TUTYNbHOM CTpaHuUbl HacToAwero [loroBopa, AOMXKHA



4.2.2 The Contractor shall not provide the Services or equipment,
materials and supplies that may result in any costs in excess of the
amount stated in the Face Sheet of this Contract, or of the maximum
amount per each cost category specified in the breakdown of costs
contained in the Financial Proposal, without the prior written
agreement of the UNDP Contact Person.

4.2.3 The Contractor shall submit original invoices or financial
reports (as required by UNDP) for the Services provided in
accordance with the schedule set forth in the Terms of Reference
and Schedule of Payments. Such invoices or financial reports shall
indicate a deliverable or deliverables completed and the
corresponding amount payable. They shall be submitted to the
UNDP Contact Person, together with whatever supporting
documentation of the actual costs incurred that is required in the
Financial Proposal, or may be required by UNDP.

424 UNDP shall effect payments to the Contractor upon
completion by the Contractor of the deliverable(s) indicated in the
original invoices or financial reports (as required by UNDP) and
upon acceptance of these invoices or financial reports by UNDP.
Such payments shall be subject to any specific conditions for
reimbursement specified in the breakdown of costs contained in
the Financial Proposal.

4.2.5 Payments effected by UNDP to the Contractor shall be deemed
neither to relieve the Contractor of its obligations under this
Contract nor as acceptance by UNDP of the Contractor’s
performance of the Services.

5. ADVANCE PAYMENT:

5.1 If an advance payment is due to the Contractor pursuant to the
Face Sheet of this Contract, the Contractor shall submit an original
invoice for the amount of that advance payment upon signature of
this Contract by the Parties.

5.2 If an advance payment representing 20% or more of the total
contract value, or amounting to US$30,000 or more, is to be made
by UNDP upon signature of the Contract by the Parties, such
payment shall be contingent upon receipt and acceptance by UNDP
of a bank guarantee or a certified cheque for the full amount of the
advance payment, valid for the duration of the Contract, and in a
form acceptable to UNDP.

6. SUBMISSION OF INVOICES AND REPORTS:

6.1 All original invoices, financial reports and any other reports and
supporting documentation required under this Contract shall be
submitted by mail by the Contractor to UNDP Contact Person. Upon
request of the Contractor, and subject to approval by UNDP,
invoices and financial reports may be submitted to UNDP by fax or
email.

6.2 All reports and invoices shall be submitted by the Contractor to
the UNDP Contact Person specified in the Face Sheet of this
Contract.

yKa3blBaTb MaKCUManbHbIi  pa3mep Kaxpgol Kateropuu
pacxofoB, Moanexalux BO3MELeHVI0 NOo  HacToAalemy
[Lorosopy. NMogpagumk B CBONX cueTax nnm GUHaHCOBbIX OTYETaX
(no 3anpocy MPOOH) pomkeH ykas3aTb cymmy aKTMUecKmx
pacXo4oB K BO3MELLUEHMIO, KOTOpble OH MOHeC npwu
npegocTasneHnn Ycnyr.

4.2.2 [logpAagYMK He MOXeT OKasblBaTb YCIYrn wam nocTaBiAaTb
o6opyaoBaHMe, maTepuanbl U Apyre TOBapHO-MaTepuasnbHble
ueHHoctn (TMU), KoTopble MOryT NPMBECTU K BO3HWKHOBEHUIO
pacxofoB, pasmMep KOTOPbIX MPeBbilaeT CyMMy, YKa3aHHYI0 Ha
TUTYNbHOWN CTpaHuue 3Toro [oroBopa, WAN MaKCUManbHbIN
pasMep KaxpoW KaTeropuMm pacxofoB, YKa3aHHbIi B
JeTanusaumm pacxofoB B (DuHaHCOBOM npepnoxeHun 6e3
npeABapuTeNIbHONO MUCbMEHHOFO COrfacoBaHUA KOHTaKTHbIM
nuuom NMPOOH.

423 TlogpAapgunk [OMKeH MPeAoCTaBUTb OpPUTMHabl CYETOB
unn  duHaHcoBble oTyeTbl (no 3anpocy [POOH) no
MOCTaBNEHHbIM B COOTBETCTBUM C TexXHWYECKMM 3afjaHueMm
Ycnyram u padukom nnatexen.B Takux cuyeTtax AOMKHbI
YKa3blBaTbCA NMpPeAoCTaB/ieHHble YCNYrn C COOTBETCTBYOLUMM
cymmamm K onsiate. OHUM  AOMKHbI  OGblTb  MPEfOCTaBNEHbI
KoHtakTHOMy nuuy [MPOOH Bmecte ¢ conpoBoguTenibHOMN
JOKYMeHTaLUMen 1 akTyarlbHON CTOMMOCTbIO, KOTOPYIO MOXET
notpe6osatb MPOOH.

4.2.4 TIPOOH ocyuwectsnser nnatexun [logpAagumky nocne
3aBepweHma [ogpAaYMKOM  MOCTaBKM  COOTBETCTBYHOLLEN
eaVHNLbI (eANHUL) NOCTaBKMU COrMacHO OPUIMHaNoB CHETOB NN
¢duHaHcoBbIX oTyeToB (No 3anpocy NMPOOH) n nocne npuHATUA
MPOOH opurnHanos cyetoB MAN GpUHAHCOBLIX OTYETOB. Takme
nnatexu ABNATCA npeameTom JNobbix 0CobbIX  YCNoBUIA
BO3MeLLEeHMsA, COrlacHo AeTanmsaunm pacxogos B OMHaHCOBOM

npeanoXeHnn.
4.2.5 TMnatexu, coBepweHHble [MPOOH [logpAagunky, He
ocBoboxpatoT [logpsiguvka oOT  ero 06s3aTeNbCTB MO

HacTosiwemy [JoroBopy M He [OJXKHbl CUATATbCA MPUHATMEM
MPOOH ycnyr, npegocTaBneHHbIx MNogpagunkom.

MPEAOMJIATA:

5.1 Ecwm Ha TutynbHOW CTpaHuue HacTodwero [Jlorosopa
yKa3aHa npepgonnaTta (aBaHCOBbIV nnatex), [logpAaguMK JomxKeH
NpegoCcTaBUTb  OPWUTUHANBbHBIA  CYET Ha CyMMy Takoro
aBaHCOBOrO NaTexa nocne noanucaHnA HactoALero [lorosopa
CropoHamu.

5.2 Ecin aBaHCOBbIM nnaTex cocTaBnser 20 wunu 6Gonee
MPOLIEHTOB 06Lel CTOMMOCTU AOroBopa, wnm coctasnsiet 30
Toic. gonn. CLUA unn 6onee, n pomkeH OblTb OCYLECTBAEH
MPOOH nocne nopgnucaHua Jorosopa CTopoHamu, yCnoBmem
[71A OCYLIEeCTBNIEHMSA TaKOro NiaTexa OyaeT nonyyeHue 1 npuem
MPOOH 6aHKOBCKOW rapaHTX UNu NoATBEPKAEHHOro 6aHKOM
yeka Ha MOJSIHYIO CyMMYy aBaHCOBOrO MnaTexa, KoTopble
AencTBuTeNbHbI B TEUEHMe BCEro nepmnoga fencTsnAa 4orosopa n
odopmneHbl no popme, npremnemont gna NMPOOH.
NMPEAOCTABJIEHUE CHETOB U OTYETOB:

6.1 Bce opurnHanbl cyetoB, dMHaAHCOBbIE 1 APYrve OTYETbI U
COMnpoBOANUTENIbHbIE [OKYMEHTbI, KOTOpble HeobxoauMbl B
COOTBETCTBUM C HacToAwmMMm [JOoroBopoM, [ONMXHbl ObiTb
oTnpasneHbl [logpAAYMKOM noyton  KOHTakTHOMy  nuuy
MPOOCH. Mo 3anpocy MNoapaaunka n B cnyyae cornacua NPOOH
cyeta U PpuHaHCOBble oTYeTbl MOryT HanpaenAaTbca MPOOH no
baKcy uUnm 3N1eKTPOHHOM noyTe.

6.2 Bce otyeTbl 1 cuyeTa logpAaguuk [oOMmKeH HanpasnATb
KoHntaktHomy nuudy T[POOH, yka3aHHoMy Ha TuTynbHON
CTpaHuLe HacToAwero [lorosopa.



7. TIME AND MANNER OF PAYMENT:

7.1 Invoices shall be paid within thirty (30) days of the date of their
acceptance by UNDP. UNDP shall make every effort to accept an
original invoice or advise the Contractor of its non-acceptance
within a reasonable time from receipt.

7.2 Where the Services are to be provided, in addition to an invoice,
the Contractor shall submit to UNDP a report, describing in detail
the Services provided under the Contract during the period of time
covered in each report. All reports shall be written in the English
language.

8. RESPONSIBILITY FOR EMPLOYEES:

8.1 The Contractor shall be responsible for the professional and
technical competence of its employees and will select, for work
under this Contract, reliable individuals who will perform effectively
in the implementation of this Contract, respect the local customs,
and conform to a high standard of moral and ethical conduct.

8.2 The Contractor is responsible for and shall assume all risk and
liabilities relating to its personnel and property. The Contractor shall
(i) put in place an appropriate security plan and maintain the
security plan, taking into account the security situation in the
country where the Services are being provided; and (ii) assume all
risks and liabilities related to the Contractor’s security, and the full
implementation of the security plan. UNDP reserves the right to
verify whether such a plan is in place, and to suggest modifications
to the plan when necessary. Failure to maintain and implement an
appropriate security plan as required hereunder shall be deemed a
breach of this contract. Notwithstanding the foregoing, the
Contractor shall remain solely responsible for the security of its
personnel and for UNDP’s property in its custody as set forth above.

9. ASSIGNMENT: The Contractor shall not assign, transfer, pledge or
make other disposition of this Contract or any part thereof, or any of the
Contractor's rights, claims or obligations under this Contract except with
the prior written consent of UNDP.

10. SUBCONTRACTING: In the event the Contractor requires the
services of sub-contractors, the Contractor shall obtain the prior written
approval and clearance of UNDP for all sub-contractors. The approval of
UNDP of a sub-contractor shall not relieve the Contractor of any of its
obligations under this Contract. The terms of any sub-contract shall be
subject to and conform to the provisions of this Contract.

11. INDEMNIFICATION: The Contractor shall indemnify, hold and save
harmless, and defend, at its own expense, UNDP, its officials, agents,
servants and employees from and against all suits, claims, demands, and
liability of any nature or kind, including their costs and expenses, arising
out of acts or omissions of the Contractor, or the Contractor’s employees,
officers, agents or sub-contractors, in the performance of this Contract.
This provision shall extend, inter alia, to claims and liability in the nature
of worker’s compensation, products liability and liability arising out of
the use of patented inventions or devices, copyrighted material or other
intellectual property by the Contractor, its employees, officers, agents,

7. CPOK U CNOCOB OMJIATDI:
7.1 CyeTa fONMXKHbI 6bITb OnflayeHbl B TeyeHre 30 (TpuauaTn)
AHen ¢ momeHTa ux npuHaTAa NMPOOH. MPOOH ob6a3aHa genaTb
BCE BO3MOXHOE [N MPUHATMA OpWrMHana cuyeta wnn ans
NHPopmMrpoBaHuA lMNoapagumKka O ero HempuATMM B TeyeHue
060CHOBaHHOrO MeproAa BpemeHu Nocne MoslyYyeHWs Takoro
cyeTa.
7.2 Ecnv npefocTaBRAOTCA YCNyru, To, B AOMNOSTHEHNE K CUETY,
Moapagunk pomkeH npepgoctaBuTb NMPOOH oTuet, B KOTOpPOM
noapo6Ho onucbiBaloTcA Ycnyru, KoTopble NpefoCcTaBAAINCh No
[loroBopy B TeueHve Nepnofa BPEMEHWN, OXBAUYEHHOTO KaXKAbIM
oTyeToM. Bce oTueTbl AOMXKHbI ObITb NpPefoCTaBfieHbl Ha
AHINNCKOM A3bIKe.
8. OTBETCTBEHHOCTb 3A COTPYAHUKOB:
8.1 TMoppagunk oTBevaeT 3a NpodeccMoHanbHyl 1
TEXHUYECKYIO KOMMETEHTHOCTb CBOErO NepcoHana, KoTopoMmy OH
nopyyaeT BbINONHATL paboTbl o [loroBopy, 1 6yfeT BbibMpaTh
HafleXXHbIX W KOMMETEHTHbIX UL, CNOCOOHBLIX 3PPeKTUBHO
BbINONHATL 06fA3aTenbctBa no [loroBopy u KOTOpble mnpu
BbIMOJSIHEHNN TaKUX 06A3aTeNbCTB NPUAEPKMBAOTCA MECTHOFO
3aKOHOMATENbCTBA U NPaBWI 11 OTBEYAIOT BbICOKUM CTaHAapTamM
MOPasbHO-3TUYECKOro NOBeAeHNs.
8.2 lMoapagunk oTBeYaeT N NPUHMMAET Ha CebsA BCe PUCKU U
OTBETCTBEHHOCTb, CBA3aHHbIE C ero NepPCOoHaNIoM 1 UMYLLECTBOM.
Moppapgunk pgomkeH (i) pa3paboTaTb COOTBETCTBYIOLMIA MnaH
6e30MacHOCTV 1 BHeAPUTb ero C y4eTom 06CTaHOBKM B CTPaHe U1
Ha TeppuTopun NpepocTaBneHus ycnyr; u (i) NpuHATb Ha cebsA
BCE PUCKM M OTBETCTBEHHOCTb 3a 6e30MacHOCTb U MOJIHYIO
peanusauunto nnaHa 6esonacHoctn. MPOOH ocTaBnseT 3a cobon
NnpaBoO MNPOBEPATb HanMuMe Takoro MjaHa W npeanaratb
U3MEHEHUA K Hemy B cC/iydae HeobxogmmocTu. OTcyTcTBME
COOTBETCTBYIOLWLEro MnaHa 6Ge3onacHocTy, Tpebyemoe 3TM
JOKYMEHTOM, a TaKXKe ero HeBbIMosiHeHue, OydeT cumMTaTbCs
HapyleHneM ycnoBuid HacTtosAuwero [orosopa. HecMoTpa Ha
BbllleyKkasaHHoe, [logpapgumk OyaeT npoponmxaTb HecTu
OTBETCTBEHHOCTb 3a 6e30MacHOCTb CBOEro MepcoHana u
nmyuectso [MPOOH, KoTopoe HaxoAWUTCA Y HEro Ha XpaHeHuw,
KaK yKa3aHo BblLLe.
9. MEPEYCTYIMKA MPAB: Nogpagunk MoxeT OTCTynaTtb, nepefasatb,
oThAaBaTb B 3anor uav nobbiM ApyrM 06pa3om pacnopsxaTbes
[loroBopom, no6oui ero 4acTbto, U No6bLIM MPABOM, NPETEH3NEN NN
obazatenbctBom [Nogpsapaumka no [JoroBopy TONbKO Mpu YCIOBUU
npenBapuTeNbHOro NMCbMeHHOro paspelueHns MPOOH.
10. NPUBJNEMEHUE CYBNOAPAQAYMKOB: Ecnv TlNogpagumky
Heobxoaumbl ycnyru cybnogpaguukos, [logpsguuk  JormkeH
nonyunTb NpeaBapuTesibHOe NMUCbMEHHOE cornacre n ofobpeHre
Bcex cybnogpsaumkos ot MPOOH. ®akT ogobpeHnsa cybrnogpagurka
NPOOH He ocBob6oxgaetr [logpagunka ot nwboro U3 ero
06a3aTenbcTB Mo Hactoswemy [orosopy. YcnoBus nwoboro
[oroBopa cybrnoppaga DOJTXHbI perynupoBaTbca "
COOTBETCTBOBATL MOSIOXKEHUAM HacToALero [lorosopa.
11. BO3MELLEHUE YBbITKOB: Noppagumk DOJIKEH
rapaHTMpoBaTb BO3MeLLIeHME YObITKOB, 06€30MacuTb 1 3alUTUTb 3a
cBoll cyeT [POOH, ee p[OMKHOCTHLIX NWU, nNpeacTaBUTeNen,
CNYXKaLUX Y COTPYLHUKOB OT J10ObIX UCKOB, MPeTeH3ui, TpeboBaHun
N OTBETCTBEHHOCTM JOO6Oro pofa, B TOM UMUCIIE PACXOAOB,
BO3HMKAWOWMUX B CBA3WM C [eNcTBuaAMKM wnn  6Ge3peincTermem
MoapAagYmMKa UIn ero COTPYAHNKOB, [OSIKHOCTHBIX 1L, areHTOB Un
cybrnoapAafuMKoB Npu BbIMONHEHUN HacTosAwero [lorosopa. 310
NONOXeHne, NOMMMO NPOYEro, PacnpPOoCTPAHAETCA Ha NPETEH3UN U
00653aTeNbCTBa, Kacalowmeca BbinaaTbl KOMNEHCaUUn paboTHMKaMm,
OTBETCTBEHHOCTW O MPOAYKLUMN U OTBETCTBEHHOCTY, BO3HMKalOLLEn



servants or sub-contractors. The obligations under this Article do not
lapse upon termination of this Contract.

12. INSURANCE AND LIABILITY:
12.1 The Contractor shall provide and thereafter maintain
insurance against all risks in respect of its property and any
equipment used for the execution of this Contract.
12.2 The Contractor shall provide and thereafter maintain all
appropriate workmen's compensation insurance, or its equivalent,
with respect to its employees to cover claims for personal injury,
disability or death in connection with this Contract.
12.3 The Contractor shall also provide and thereafter maintain
liability insurance in an adequate amount to cover third party claims
for death or bodily injury, or loss of or damage to property, arising
from or in connection with the provision of Services under this
Contract or the operation of any vehicles, boats, airplanes or other
equipment owned or leased by the Contractor or its agents,
servants, employees or sub-contractors performing work or services
in connection with this Contract.
12.4 Except for the workmen's compensation insurance, the
insurance policies under this Article shall:
12.4.1 Name UNDP as additional insured;
12.4.2 Include a waiver of subrogation of the Contractor's rights to
the insurance carrier against UNDP;
12.4.3 Provide that UNDP shall receive thirty (30) days written notice
from the insurers prior to any cancellation or change of coverage.
12.5 The Contractor shall, upon request, provide UNDP with
satisfactory evidence of the insurance required under this Article 12.

13. ENCUMBRANCES AND LIENS: The Contractor shall not cause or
permit any lien, attachment or other encumbrance by any person to be
placed on file or to remain on file in any public office or on file with UNDP
against any monies due to the Contractor or that may become due for
any work done or against any goods supplied or materials furnished
under the Contract, or by reason of any other claim or demand against
the Contractor or UNDP.

14. EQUIPMENT FURNISHED BY UNDP TO THE CONTRACTOR: Title to
any equipment and supplies that may be furnished by UNDP to the
Contractor for the performance of any obligations under the Contract
shall rest with UNDP, and any such equipment shall be returned to UNDP
at the conclusion of the Contract or when no longer needed by the
Contractor. Such equipment, when returned to UNDP, shall be in the
same condition as when delivered to the Contractor, subject to normal

B CBA3M C WCNOSIb30BAHMEM 3araTeHTOBAHHbIX W306peTeHun un
YCTPOWNCTB, MaTepuanoB, OXPaHAEMbIX aBTOPCKMM MPaBOM, WK
APYrol WHTeNneKkTyanbHON COBCTBEHHOCTN MOAPALUYNKOM, €ro
COTPYAHMKaMM, AOMKHOCTHbIMW NML@MKM, areHTamu, CayKawumm
unu cybnogpsapunkamy. O6s3aTenbCcTBa MO AAHHOMY MYHKTY He
TEepPAT CBOEN CUMbl MOC/IE OKOHYaHWA CPOKa AENCTBUA HACTOALLErO
[orosopa.
12. CTPAXOBAHUE U OTBETCTBEHHOCTD:
12.1 lMoppAgunKk [OMKEH 3acTpaxoBaTb M B JanbHelem
obecrneumBaTbh CTpaxoBaHME CBOEro uMmyllectBa u nboro
0060pyAoOBaHNA,  MCMOMb3YyeMOro B LENsAX  BbIMOJIHEHUSA
HacTosAuwero [lorosopa.
12.2 ToppAguvKk [OMKEH 3acTpaxoBaTb M B JanbHerem
obecrneumBaTb CTpaxoBaHMe BCeX COOTBETCTBYIOLMX BUAOB
KOMMeHcauun paboTHUKam, nn6o wuX 3KBMBANEHTa MO
OTHOLWIEHNIO K CBOMM COTPYAHWKaM [AnA yLOBNeTBOPEHMWA
TpeboBaHWi1 Mo BbiMaTe KOMMNEHCALMI 32 MPUYNHEHWE INYHOTO
Bpefa, NoTepto TPyAOCNOCOOHOCTY Ui B CBA3M C HACTYM/IeHeM
CMepTU, CBA3aHHbIE C BbINONIHEHEM HacTosAwero [loroBopa.
12.3 loppAguvKk [OMKeH 3acTpaxoBaTb M B JanbHerem
obecneumBatb CTpaxoBaHME OTBETCTBEHHOCTW B afeKBaTHbIX
pa3mepax, [OCTaTOYHbIX ANA YAOBNeTBOpeHWAa TpeboBaHWiA
TPeTbMX CTOPOH MO CMePTU WAW NPUYNHEHNA TeNecCHbIX
noBpexaeHnr, yTpaTbl WAW  MNOBPEXAEHWA  UMYLLEeCTBa,
BO3HMKAIOLWKMX B CBA3M C OKa3aHUeM yC/yr B pamMmKax HacTosALero
[oroBopa vnv Bo Bpems yrnpasfieHUs NioObIM/ TPaHCMOPTHbIMY
cpeacTBaMu, NIOAKaMK, camosieTamu MM Npu UCNoSib30BaHUN
apyroro o6opyfoBaHWsA, KOTOPbIM BfafeeT WU KoTopoe
apeHgoBan MoapAguMK UM ero areHTbl, Cy»Kalyue, paboTHUKM
unu  cybnogpaduMKM  NpyY  BbIMOJIHEHUM  PaboT  wmin
npeaocTaBneHnmM YCIyr B CBA3M C HaCTOALWMM [loroBopom.
12.4 Kpome CTpaxoBaHMA KOMMEHcauun PaboOTHUKOB,
CTpaxoBble MONWCb, B COOTBETCTBUM C HACTOALMUM MYHKTOM,
JOMKHbI NpefycmaTprBaTh:
12.4.1 BHeceHne [IPOOH B KauyectBe [OMONHUTENBHOIO
CcTpaxoBarens;
12.4.2 BknioyeHne oTKasa NpaBa nepenaun npaea TpeboBaHus
MPOOH co ctopoHbl MNogpagumKka CTpaxoBo KOMMNAHWN;
12.4.3 O6ecneueHne nonyyeHua [MPOOH nuncbMeHHOro
yBeJOM/IeHUA OT CTpaxoBWMKoB 3a 30 (Tpupuatb) AHen [o
AHHYNNPOBAHNA WM CYL|EeCTBEHHOIrO M3MEHEHUA CTPaxoBOro
obecneyveHus.
12,5 Mo TpeboBaHnio TMPOOH T[Moapagunk  OOMKeH
npenoctaBnTb [MTPOOH y6eanTenbHble foKa3aTeNbCTBa HanMums
cTpaxoBoro obecrneyeHns, KOTopoe HeO6XOAUMO MO YCIOBMAM
HacToALero nyHkra 12.
13. MPENATCTBUA WU MPABA YJAEPXAHWA: MNoapagunk He
JOJKEH COo3[aBaTb UM JOMyCKaTb NpeAcTaBsieHre JloObiM NULOM
WCKOBOrO 3asBNIEHUSI WIU BefeHWA fAena no WCKy B Jio6oM
rocygapctBeHHoMm yupexgeHun wnm B [POOH oTHocuTenbHo
copepKaHuA Nog 3a10rom, apecta uim MHOro NPenATCTBUA TEKYLUMX
unm 6yaywmx Boinnat Nogpsaaumky 3a BbIMOMHEHHYO PaboTy Unm 3a
ToBapbl nnn matepuanbl, NpefocTaBneHHble B pamkax [Joroeopa,
WAn B CUNY APYrow npeteH3nu nnm TpeboBaHUA NO OTHOLIEHWIO K
Moapagumky nan NMPOOH.
14. ObOPYAOBAHUE, AOCTABJIEHHOE NMPOOH
NOoAPAAYUKY: MpaBo cobcTBEeHHOCTU Ha Ntoboe obopyaoBaHme 1
TML, koTtopble NMPOOH moxeT npepoctaBnATb [oapAaguMKy AnAa
BbINONHEHNA Kaknx-nmbo obA3aTenbcTB no [JoroBopy, octaeTcA 3a
MPOOH, npn 3TomM Bce Takoe obopyaoBaHMe MOANIEXMT BO3BPaTy
NMPOOH nocne 3aBeplueHna JOroBopa UK Koraa oHo 6osblue He
HY>KHO Moapaguunky. Mpwu BO3BpaLleHnmn MPOOH Takoe



wear and tear, and the Contractor shall be liable to compensate UNDP
for the actual costs of any loss of, damage to, or degradation of the
equipment that is beyond normal wear and tear.

15. COPYRIGHT, PATENTS AND OTHER PROPRIETARY RIGHTS:
15.1 Except as is otherwise expressly provided in writing in the
Contract, UNDP shall be entitled to all intellectual property and
other proprietary rights including, but not limited to, patents,
copyrights, and trademarks, with regard to products, processes,
inventions, ideas, know-how, or documents and other materials
which the Contractor has developed for UNDP under the Contract
and which bear a direct relation to or are produced or prepared or
collected in consequence of, or during the course of, the
performance of the Contract. The Contractor acknowledges and
agrees that such products, documents and other materials
constitute works made for hire for UNDP.
15.2 To the extent that any such intellectual property or other
proprietary rights consist of any intellectual property or other
proprietary rights of the Contractor: (i) that pre-existed the
performance by the Contractor of its obligations under the
Contract, or (ii) that the Contractor may develop or acquire, or may
have developed or acquired, independently of the performance of
its obligations under the Contract, UNDP does not and shall not
claim any ownership interest thereto, and the Contractor grants to
UNDP a perpetual license to use such intellectual property or other
proprietary right solely for the purposes of and in accordance with
the requirements of the Contract.
15.3 At the request of UNDP, the Contractor shall take all necessary
steps, execute all necessary documents and generally assist in
securing such proprietary rights and transferring or licensing them
to UNDP in compliance with the requirements of the applicable law
and of the Contract.
15.4 Subject to the foregoing provisions, all maps, drawings,
photographs, mosaics, plans, reports, estimates, recommendations,
documents, and all other data compiled by or received by the
Contractor under the Contract shall be the property of UNDP, shall
be made available for use or inspection by UNDP at reasonable
times and in reasonable places, shall be treated as confidential, and
shall be delivered only to UNDP authorized officials on completion
of work under the Contract.

16. PUBLICITY, AND USE OF THE NAME, EMBLEM OR OFFICIAL SEAL
OF UNDP OR THE UNITED NATIONS: The Contractor shall not advertise
or otherwise make public for purposes of commercial advantage or
goodwill that it has a contractual relationship with UNDP, nor shall the
Contractor, in any manner whatsoever use the name, emblem or official
seal of UNDP or the United Nations, or any abbreviation of the name of
UNDP or the United Nations in connection with its business or otherwise
without the written permission of UNDP.

obopyaoBaHMe JOMKHO BbiTb B TOM e COCTOAHNM, B KOTOPOM OHO
Haxoaunocb Ha MOMEHT npepocTaBfieHua lMoapAaUnKY C yyeTom
06bIYHOrO N3HOCA, a MoapPAZUNK JOMKEH HECTM OTBETCTBEHHOCTb 3a
Bo3melleHne [MPOOH niwoboro yuepba, nospexaeHua wnn
YXYAWEHNA XapaKTepUCTMK 060pyAOBaHWA CBEPX OObIYHOrO
M3HoCa.

15. ABTOPCKOE, NMATEHTHOE U APYIME MMYLLECTBEHHbDIE

MPABA:

15.1 Ecnn nHOe 4yeTKo He onpepeneHo B MMCbMEHHOM BuUAe B
Horosope, TPOOH coxpaHseT 3a cobo npaBO Ha
WHTEeNNeKTyanbHyl0 COOCTBEHHOCTb U APYyrre UMYLLEeCTBEHHbIe
npaBa B MONHOM O6beMe, BKloYas, CPean Npoyero, naTeHTbl,
aBTOPCKME MpaBa W TOBapHble 3HaKW MPOAYKTOB, MPOLLECCOB,
n3obpeteHunin, ngemn, «Hoy-xay» WUNN OOKYMeHTauum u Apyrux
MaTepuranoB, CO3[aHHbIX WA pa3paboTaHHbIX lMogpagunkom
ana NMPOOH B pamkax [loroBopa, 1 HenocpeaCcTBEHHO CBA3aHbl
WM CO3[aHbl, MOArOTOBNIEHBI, COOPaHHbIe B pe3ysibTaTe WW B
npouecce BbinonHeHua [orosopa. [MogpaguvMk OcCO3HaeT wn
COrnalaeTca, YTo TakuMe MPOAYKTbl, OOKYMEHTbl W apyrue
MaTepuranbl ABNAITCA YaCTblo PaboT, BbIMOJIHEHHbIX MO HaMy
ona NMPOOH.

15.2Tem He MeHee, eCIMn Takaa WHTeNneKTyanbHasA
CcOOCTBEHHOCTb MW ApYyre NMyLLeCTBEHHble NnpaBa COCTOAT B
WHTENNEKTYaNbHON COOCTBEHHOCTM WU VHbBIX MMYLLECTBEHHbIX
npasax [ogpaguvka, KoTopble (i) CywecTBoBann O MOMEHTa
BbINoONHeHVA Moapagunkom cBomx 06s3aTeNibCcTs no [JoroBopy,
nubo (i), koTopble MoapARUNK MOXKET CO3L4aTb WU MOYYUTD,
UNn KoTopble 6binM COo3faHbl UMW MOMYyYeHbl HE3aBUCMMO OT
BbINoNHeHWA Moapagunkom cBomx 06s3aTenibCcTB no [JoroBopy,
MPOOH He 6ypeT npeTeHAoOBaTb Ha NpPaBO COOBCTBEHHOCTW Ha
HKX, a NMoppaguuk npepoctasuT MPOOH 6eccpouHyto nmueH3mo
Ha MCMoNb3oBaHMe TaKoW WHTENNeKTyaslbHON COBCTBEHHOCTU
VAN APYrMX UMYLLECTBEHHbIX NPaB NCKAYNUTENbHO ANA Lenen n
B COOTBETCTBUM C TpeboBaHMAMM [loroBopa.

15.3 Mo TpeboBaHuio [MPOOH, Moapsguvk NpUHMMAeT Bce
HeobxoanMble Mepbl, 0bOPMISIET BCe HEOOXOAVMbIE AOKYMEHTbI
M B LENOM OKa3blBaeT MOAAEPXKKY B obecrneyeHWn Takmx
UMyLLeCTBEHHbIX NpaB 1 nx nepegayn NPOOH B cooTBeTCTBUM C
TpeboBaHnAMHA fewncTeytoLwero 3aKoHoJaTeNnbCTBa n
Jorosopa.

15.4 B COOTBETCTBUN C BbILEN3NOXKEHHBIMM MOJIOXKEHUAMU BCE
KapTbl, uepTexu, doTorpadun, nnaHbl, OTYETbl, CMETHI,
peKkoMeHZaumm, JOKYMEHTbI 1 Apyrue cBefileHns, COCTaBNeHHble
unu nonyyeHHole MNogpagunkom B pamkax [lorosopa, ABNATCA
cobctBeHHOCTbo [MPOOH, fomKHbI 6bITb NpPeaocTaBneHbl AN
ncnonb3oBaHuA 1 npoeepkn MPOOH B 060CHOBAHHbIE CPOKM U
B 00OCHOBAaHHOM MecTe, SABMATCA KOHPUAEHUMANbHON
nHpopmaumen n JOMKHbI nepepaBaTbCA TONbKO
YNOSHOMOYEHHbIM  AO/MKHOCTHbIM ~ nunuam  [IPOOH  no
3aBeplueHnmn paboT B pamkax [Jorosopa.

16. PEKNIAMA n MCNOJIb3OBAHUE
HA3BAHWA, SMBJIEMbI I OOULIMAJTIBHOW MEYATU NMPOOH
MU OPTAHU3ALMM OB bEAEHEHHbIX HALWI: Moapanunk He
MOXET pPeKnammnpoBaTh UK MHbIM 06Pa30oM pasrnawlatb Ana Lenemn
KOMMepUeCKoW BbIrOAbl v AeN0BO penyTauuy CBOU fOTOBOPHbIe
oTHoweHua ¢ MPOOH; MoapagunKk Takke He [O/KeH Jtobbim
cnocobom ncnonb3oBaTb HasBaHue, ambneMy nnn opuLmanbHyto
neyvatb MPOOH nnn OOH unu ntoboe cokpatyeHne HassaHusa NMPOOH
unn OOH B cBA3M CO CBOeW [AeATEeNbHOCTbIO WAW MO APYruM
npuyrHam 6e3 npeaBapuUTENIbHOrO MUCbMEHHOTO pPa3peLlleHunst
MPOOH.



17. CONFIDENTIAL NATURE OF DOCUMENTS AND INFORMATION:
Information and data that is considered proprietary by either Party or
that is delivered or disclosed by one Party (“Discloser”) to the other Party
(“Recipient”) during the course of performance of the Contract, and that
is designated as confidential (“Information”), shall be held in confidence
by that Party and shall be handled as follows:
17.1 The Recipient shall:
17.1.1 use the same care and discretion to avoid disclosure,
publication or dissemination of the Discloser’s Information as it uses
with its own similar Information that it does not wish to disclose,
publish or disseminate; and,
17.1.2 use the Discloser’s Information solely for the purpose for
which it was disclosed.
17.2 Provided that the Recipient has a written agreement with the
following persons or entities requiring them to treat the
Information confidential in accordance with the Contract and this
Article 17, the Recipient may disclose Information to:
17.2.1 any other party with the Discloser’s prior written consent;
and,
17.2.2 the Recipient’s employees, officials, representatives and
agents who have a need to know such Information for purposes of
performing obligations under the Contract, and employees officials,
representatives and agents of any legal entity that it controls,
controls it, or with which it is under common control, who have a
need to know such Information for purposes of performing
obligations under the Contract, provided that, for these purposes a
controlled legal entity means:
17.2.2.1 a corporate entity in which the Party owns or otherwise
controls, whether directly or indirectly, over fifty percent (50%) of
voting shares thereof; or,
17.2.2.2 any entity over which the Party exercises effective
managerial control; or,
17.2.2.3 for the United Nations, a principal or subsidiary organ of the
United Nations established in accordance with the Charter of the
United Nations.
17.3 The Contractor may disclose Information to the extent required
by law, provided that, subject to and without any waiver of the
privileges and immunities of the United Nations, the Contractor will
give UNDP sufficient prior notice of a request for the disclosure of
Information in order to allow UNDP to have a reasonable
opportunity to take protective measures or such other action as
may be appropriate before any such disclosure is made.
17.4 UNDP may disclose Information to the extent as required
pursuant to the Charter of the United Nations, or pursuant to
resolutions or regulations of the General Assembly or rules
promulgated thereunder.
17.5 The Recipient shall not be precluded from disclosing
Information that is obtained by the Recipient from a third party
without restriction, is disclosed by the Discloser to a third party
without any obligation of confidentiality, is previously known by the
Recipient, or at any time is developed by the Recipient completely
independently of any disclosures hereunder.
17.6 These obligations and restrictions of confidentiality shall be
effective during the term of the Contract, including any extension
thereof, and, unless otherwise provided in the Contract, shall
remain effective following any termination of the Contract.

17. KOHOUAEHUWAJIbHOCTb AOKYMEHTOB n
WHOOPMALUN: iHdopmaLma 1 pAaHHble, KOTOpble CYMTaloTCA
cobcTBEHHOCTbIO Nto60ol U3 CTOPOH MK KOTOpble nepeaarTca Nnm
pasrnawatotca opHon CTopoHon («Pa3rnawaiowan CTOpOHa»)
apyron CtopoHe («[prHUMatoLWwan CTOpoHa») B Xofe BbIMOSIHEHUA
[JloroBopa, 1 KoTopble 0603HaualTCA Kak KOHduAeHUManbHble
(«<MiHbopMaLma»),  JOMXKHbI  XpaHUTbcA  Takon  CTopoHON
KOHpUAeHUManbHo, nNpu 3ToM pabota c Takol uHbopMauunen
npov3BoanTCA cnefyowym obpasom:
17.1 MpuHMMatoLwaa CTOpoHa JOSKHa:
17.1.1 NpoABNATb TaKylo e 0CTOPOXHOCTb 1 Bnaropasymue ana
npeaoTBpaLleHna packpbITua, ny6nukaymm nnm
pacnpoctpaHeHna WHbopmaumm Pa3srnawatollen CTOpOHbI,
KOTOpPYlO OHa npoABiAeT MO OTHOLWEeHNI0 K MoAo6HON
cobcTBeHHON WHopmaumm 1 KOTopylo OHa He XenaeT
packpbIBaTb, My6MKOBaTb UM PACIPOCTPAHATL; U

17.1.2ucnonb3oBatb WHPopmauuio Pasrnawatowiein CTOPOHbI
VCKIOUYNTENBHO AJIA TEX LeNeid, Ana KOTOPbIX Takad nHbopmaums

6blna packpbiTa.

17.2T1pn Hannumum B TpUHUMalOLWEN CTOPOHbI MUCbMEHHOrO
cornaleHmsa co cneayowmmm dursnyecknmmn nnm
IopUANYECcKNMN nmuamu, KOoTopble BNagetoT
KoHPuAeHUmManbHo  WMHbopmaumein B  COOTBETCTBUM  C
[loroBopom 1 HacToAwmM NyHKTOM 17, lprHMMaloLas ctopoHa
MOET PacKpblBaTb MHpopmauuio:

17.2.1 nioboi  pgpyroin  CTOPOHe MO  MpeABapuUTENbHOMY

NMCbMEHHOMY cornacuio Pasrnawaiowlen CTOPOHbI; U
17.2.2 cOTpyAHUKAM, QOMKHOCTHBIM NMLaMm, NPeaCcTaBUTeNAaM r
areHTam NprHYMatoLLel CTOPOHbI, KOTOPbIM HY>KHO 3HaTb TaKyio
NHbopmaumio ana BbINONHEHWA CBOWX 06A3aTenbCcTB MO
[oroBopy, a TaKkxe COTPYAHWKAM, AOMKHOCTHbIM nuuaMm,
npeacTaBUTeNAM W areHTam JiloBGbiX  OPUANYECKMX nL,
NOAKOHTPONbHbIX MpuHMmMatowen CTOpOHe nnm
KOHTponnpyembix MNprHMMaloLen CTOPOHON, UK C KOTOPbIMK
MpuHMMmalowana CTOpoHa HaxXOAUTCA MOA  COBMECTHbIM
ynpaBrieHeM, KOTOPbIM HY>KHO 3HaTb Takyto MIHpopmauwmio ana
BbINOJIHEHNA CBOUX 06A3aTenbCTB No [JoroBopy npu yciosuu,
4mo OnA Takux uener MOAKOHTPOJIbHOE opuanyeckoe nmuo
O3Hauaer:
17.2.2.1 KOMMepyecKas opraHunsauus, 6onee 50%
(NATMOEcATV NPOLEHTOB)  TONMOCYIOWMX  aKUMA  KOTOPOWN
HaxogATcA B COBCTBEHHOCTM  WAM  MHbIM ~ OBpasom
NOAKOHTPOSIbHbI, NPAMO MW KOCBEHHO, CTOPOHe;  wiu
17.2.2.2 nioboe lopuanyeckoe nvuo, 3¢ deKkTMBHOE
aAMUHUCTPATUBHOE YMpaBfieHWe KOTOPOW OCylecTBaseT
CropoHa; unu
17.2.2.3 pna OOH, rnaBHbin unu poyepHun opraH OOH,
yupexkaeHHbln B cooTBeTcTBUM C Yctaom OpraHusauum
O6beanHeHHbIX Hauuii.
17.3Mogpagunk MoXeT packpbiTb WHPopmaumto B obbeme,
TpebyeMOM 3aKOHOAATENbCTBOM, NPU  YC/1I08UU COOTBETCTBMA
npusunernam u ummyHutetam OOH u He wucknouvaa wux,
MoppAagunk npeasaputenbHo Hanpasut NMPOOH nucbMeHHbIN
3anpoc Ha packpbite WHpopmauun, pabbl npepocTaBUTbH
MPOOH 060CHOBaHHY BO3MOXHOCTb MPUHATbL 3aLUTHbIE WA
niobble Apyrre Mepbl, HEO6XOANMMbIE Nepes NtoObiM PacKpbITUEM
Takol nHdopmalmu.
17.41POOH moxeT packpbiBaTtb MHbopmauuio B obbeme
cornacHo Yctasy OOH, pesonounam wnum pernameHTy
leHepanbHow Accambnen nnu B COOTBETCTBUM C MpaBWIamu,
onyb6nMKOBaHHbIMU HUXe.
17.5MNprvHuMalowaa CTOpoHa He [OJPKHa CTankmMBaTbCA C
npenATcTBMAMU Npu  packpbitun  MHbopmauumy, Kotopyto



18. FORCE MAJEURE; OTHER CHANGES IN CONDITIONS:

18.1 In the event of and as soon as possible after the occurrence of
any cause constituting force majeure, the affected Party shall give
notice and full particulars in writing to the other Party, of such
occurrence or cause if the affected Party is thereby rendered unable,
wholly or in part, to perform its obligations and meet its
responsibilities under the Contract. The affected Party shall also
notify the other Party of any other changes in condition or the
occurrence of any event which interferes or threatens to interfere
with its performance of the Contract. Not more than fifteen (15)
days following the provision of such notice of force majeure or other
changes in condition or occurrence, the affected Party shall also
submit a statement to the other Party of estimated expenditures
that will likely be incurred for the duration of the change in
condition or the event of force majeure. On receipt of the notice or
notices required hereunder, the Party not affected by the
occurrence of a cause constituting force majeure shall take such
action as it reasonably considers to be appropriate or necessary in
the circumstances, including the granting to the affected Party of a
reasonable extension of time in which to perform any obligations
under the Contract.

18.2 If the Contractor is rendered unable, wholly or in part, by
reason of force majeure to perform its obligations and meet its
responsibilities under the Contract, UNDP shall have the right to
suspend or terminate the Contract on the same terms and
conditions as are provided for in Article 19, “Termination,” except
that the period of notice shall be seven (7) days instead of thirty (30)
days. In any case, UNDP shall be entitled to consider the Contractor
permanently unable to perform its obligations under the Contract
in case the Contractor is unable to perform its obligations, wholly or
in part, by reason of force majeure for any period in excess of ninety
(90) days.

18.3 Force majeure as used herein means any unforeseeable and
irresistible act of nature, any act of war (whether declared or not),
invasion, revolution, insurrection, terrorism, or any other acts of a
similar nature or force, provided that such acts arise from causes
beyond the control and without the fault or negligence of the
Contractor. The Contractor acknowledges and agrees that, with
respect to any obligations under the Contract that the Contractor
must perform in areas in which UNDP is engaged in, preparing to
engage in, or disengaging from any peacekeeping, humanitarian or
similar operations, any delays or failure to perform such obligations
arising from or relating to harsh conditions within such areas, or to
any incidents of civil unrest occurring in such areas, shall not, in and
of itself, constitute force majeure under the Contract.

MprHMMaloWwana CTOpPOHa Monyymna OT TPeTbuMX CTOPOH 6e3
Kakux-nmbo orpaHmnyeHuin, a Pasrnawaiowan CTopoHa packpbina
TpeTbel cTopoHe 6e3 Kakmx-Tmbo 06A3aTeNnbCcTB B YacTu
KOHOUAEHUMaNnbHOCTU U KoTopaa Yy»Ke Oblna M3BeCTHa
MpuHMMaloLwen CTOpoHe paHee, unn Kotopyto MNpuHumMatowas
CTOpPOHa MoOrfia Mofy4ymMTb MOMHOCTbIO HEe3aBUCMMO  OT
pPacKpbITUA, KOTOPOe ONMMCbIBAEeTCA 34eCh.
17.60TM  ob6s3aTenbctBa W OrpaHMyeHus B coepe
KoHbuaeHUManbHoCTU UHPopmaumm ByayT AenctBoBaTb B
TeyeHne cpoka pJencTeua [loroBopa, BKoyaa noboe
npoaneHne ero Cpoka AencTBUA, a TaKKe 0CTaloTCA B Cuile nocne
npekpawieHna gencrama [ljorosopa.

18. ®OPC-MAXOP; APYIYE USMEHEHWA YC/IOBUIA:
18.1 B cnyyae BO3HMKHOBEHWA N B MAKCUMASIbHO KOPOTKOe
BpemA nocie BO3HWKHOBEHUA MPUYMH, KOTOpble nNpuBenu
K hopC-Ma>XOpHbIM obcmosamenscmeam, nocTpagasLuas
CTopoHa JoKHa B MMCbMEHHOM BuAe C NogpobHbIM onucaHmem
cuTyauun npoviHoopmmpoBaTb Apyryto CTOPOHY O TaKux
obcToATeNbCTBAX WAM  MPUYMHAX, ecim B CBA3W  C
BO3HMKHOBEHMEM TakMX MNpuYMH noctpagaswasa CTopoHa
YaCTMYHO WM MONHOCTbIO He MOXeT BbINOMIHATL CBOM
obasaHHOCTN 1 obasaTenbcTBa no [orosopy. lNocTpapaBsluan
CTOpOHa Takxe AoMmKHa NpouHdopmrpoBaTh Apyryto CTOpoHy o
MobbIX APYrMX W3MEHEHMWAX YCIOBUI WM O BO3HUKHOBEHUN
no60ro cobbITHA, YTO NPENATCTBYET UIIN MOXET NPENATCTBOBATb
BbINOJIHEHNIO NocTpaaasLwen CtopoHon [loroBopa. He no3gHee
yem yepe3 15 (NATHagUaTb) AHeN nocne yBefomneHna o gopc-
MAXopHbIX 06CmMoAMenbCMeax Unu  APYrnx  M3MeHEeHMUsX
ycnoBun noctpagasluaa CTOpOHa Takxe JoMXKHa NpefocTaBUTb
apyroin CTopoHe OT4YeT 06 OXMAaemblx pPacxofax, KoTopble
MOryT ObITb MOHECeHbl BO BpemsA [JEWCTBMA W3MEHEHHbIX
yCnoBMA UM BO  BpemsA  AenctBus  GpopC-MarKOpPHbIX
ob6cToaTenbcTs. MNocne nonyyeHus Heo6xoAMMOro coobLeHus
UNN coobLLeHn, yKa3aHHbIX B 3TOM NyHKTe, CTOpOHa, KoTopas
He MocTpafana B pe3ynbTaTe BO3HUKHOBEHUA POPC-MAXOPHbBIX
obcmoamenbcme, AOMKHA NPUHATb TakMe Mepbl, KOTopble
LenecoobpasHbl nnm HeobxoaVMbl NpU onpegeneHHbIX
obcToATenbCcTBaX, BKOYaA NpefoCTaBieHne MoCTpajasluen
CtopoHe 060CHOBaHHOW OTCPOYKM B BbIMOSIHEHNN KaKUX-NMbo
ob6sa3aTtenbcTB no [Jorosopy.
18.2Ecnn no npuyrHe opc-MaKopHbix
obcmoamenbcma MNopgpAAUMK He CMOXEeT MOJIHOCTbIO  UNn
YaCTUYHO BbIMONHATL CBOWM 06A3aHHOCTU U 0b6A3aTenbCcTBa MO

Horosopy, [MPOOH wumeeT npaBO NPUOCTaHOBUTbL WK
pacToprHyTb [loroBop Ha Tex e YCNnoBuUAX, KoTopble
npefycmMoTpeHbl  MyHKTOM 19 «[opAgok  pacTopeHus

[loroBopa», HO CPOK NPeAOCTaBNEHNA YBeAOMSIEHNA COCTaBUT 7
(cemb) pHen BmecTo 30 (Tpmauatu). B niobom cnyyae NPOOH
CMOXeT npu3Hatb lNogpagunka TakuMMm, YTO Ha MOCTOSIHHOW
OCHOBE B COCTOAHWW BbINOMIHATL CBOWM 006A3aTeNbCTBa MO
Loroopy, ecnu [logpAguMk He CMOXET WX BbIMNOMHATbL
MOJIHOCTbIO WM YaCTUYHO MO  MNPUYMHE HOPC-MAXKOPHbIX
obcmosmenbcme B TeueHne nepuonda 6bonee 90 (AeBAHOCTO)
nHen.

18.3Mop  opc-maxopHbIMU OGCTOATENBCTBAMW B A@HHOM
NyHKTe noapasymeBaloTCs HenpeaBuaeHHble 7
HenpeoaosiMMble CTUXUIHbIE 6eCTBUS, BOVHA (0ObABNEHHAA U
HeoODbABNEHHAsA),  OKKynauusa, peBofoUWsA,  BOCCTaHWe,
TEPPOPUCTAYECKME aKTbl WM Jpyrue  ob6cToATeNbCTBa
NogobHOro xapakTepa WM Cuiibl, NPU  YC08UU, 4YMO Takune
06CTOATENBCTBA BO3HUKIN NO NpUYMHaM, KoTopble Moapagumnk
He MOT KOHTPONMPOBATb, a TAaKXKe He MO BMHE NN HEGPEXHOCTU
Mogpaguunka. MoapaaYMK OCO3HAET M COrNALLAETCA C TeM, YTO B



19. TERMINATION:
19.1 Either party may terminate this Contract for cause, in whole or
in part, upon thirty (30) days’ notice, in writing, to the other party.
The initiation of arbitral proceedings in accordance with Article 22.2
(“Arbitration”), below, shall not be deemed a termination of this
Contract.
19.2 UNDP may terminate the Contract at any time by providing
written notice to the Contractor in any case in which the mandate
of UNDP applicable to the performance of the Contract or the
funding of UNDP applicable to the Contract is curtailed or
terminated, whether in whole or in part. In addition, unless
otherwise provided by the Contract, upon sixty (60) day’s advance
written notice to the Contractor, UNDP may terminate the Contract
without having to provide any justification therefor.
19.3 In the event of any termination of the Contract, no payment
shall be due from UNDP to the Contractor except for the Services
satisfactorily provided to UNDP in accordance with the
requirements of the Contract.
19.4 Should the Contractor be adjudged bankrupt, or be liquidated
or become insolvent, or should the Contractor make an assignment
for the benefit of its creditors, or should a Receiver be appointed on
account of the insolvency of the Contractor, UNDP may, without
prejudice to any other right or remedy it may have under the terms
of these conditions, terminate this Contract forthwith. The
Contractor shall immediately inform UNDP of the occurrence of any
of the above events.
19.5 The provisions of this Article 19 are without prejudice to any
other rights or remedies of UNDP under the Contract or otherwise.

20. NON-WAIVER OF RIGHTS: The failure by either Party to exercise any
rights available to it, whether under the Contract or otherwise, shall not
be deemed for any purposes to constitute a waiver by the other Party of
any such right or any remedy associated therewith, and shall not relieve
the Parties of any of their obligations under the Contract.

21. NON-EXCLUSIVITY: Unless otherwise specified in the Contract,
UNDP shall have no obligation to purchase any minimum quantities of
goods or services from the Contractor, and UNDP shall have no limitation
on its right to obtain goods or services of the same kind, quality and
quantity described in the Contract, from any other source at any time.

22, SETTLEMENT OF DISPUTES:
22.1 AMICABLE SETTLEMENT: The Parties shall use their best
efforts to amicably settle any dispute, controversy, or claim arising

OTHOLWEeHNN Kakux-nmbo obsasatenbcts no [Jorosopy, Kotopble
LOMKHbI ObITb BbIMOSHEHBI B pernoHax, rae NMPOOH BoeneveHa,
rOTOBUTCA Y4aCTBOBaTb MM 3aKaHYMBaeT NPUHNMATL yyacTue B
MobblX  MUPOTBOPYECKUX, TFYMaHWTapHbIX WA  NOJOOHbIX
onepauusx, nobble 3aJepPXKKM WM  HEBbLIMNOJIHEHUE TaKUX
06s3aTenbCcTB B pe3ynbTaTe unm B CBA3MN c
TSXKENbIMM YCNOBUAMW B TakUX pPeruoHax unm nobbiMu
NposABNeHUAMN 06LLeCTBEHHOro 6ecnopsagKka B TakMX pernoHax
He OOIMKHO OTHOCUTbCA K hOpC-MaxxopHbIM
obcmoamenbcmeam B pamkax [lorosopa.
19. PACTOPXEHUE OOrOBOPA:
19.1 lio6as n3 CTOpOH MOXET pacTOPrHyTb AaHHbIN [loroBop no
yBaXKUTeNIbHbIM MPUYMHAM NMONHOCTbIO UM YaCTUYHO, HanpaBuB
apyrov CTopoHe COOTBETCTBYIOLEe MMCbMEHHOEe yBefoM/IeH e
3a 30 (TpupuaTh) AHel Ao Npeanonaraemon faTbl PacTopXKeHNA
[Horosopa. Hauano npoueayp MMPOBOro cOrnalleHva unm
apbutpaxa B COOTBETCTBUM C MyHKTOM 22.2 «YperynmpoBaHue
CropoB» He [O/MKeH pacCcMaTpuBaTbCA  pPacTOPXKeHWEM
Horosopa.
19.2MNPOOH wumeeT npaBo pactoprHyTb [loroBop B ntboe
Bpems, Hanpasus [logpAagunky nMcbMeHHOEe yBefoMJeHVe, B
nobom cnyyae, korga nonHomouumsa MNMPOOH no BbinonHeHWio
Lorosopa wunn ¢uHaHcnpoBaHue TPOOH no [orosopy
COKpalalTca  UAM  MpeKkpawalTca  MOAHOCTbIO  UAn
yacTmyHo. Kpome TOro, ecin WHOe He npefyCMOTPEHO
Lorosopom, [POOH moxeT pacTtoprHyTb [loroBop 6e3
obbACHeHWA NPUYH, HanpasuB Moapagunky
npeaBapvtenbHoe  NUCbMEHHOe  yBefomneHne 3a 60
(wecTbaecAT) AHEN [0 PacTOPXKEHNUA.
19.3 B cnyyae noboro pactopxueHua [orosopa, Moapagumk He
nonyunt ot NMPOOH HuKakunx nnatexen, Kpome NpuHagnexalmx
emy 3a Ycnyry, npepoctaBfieHHble Hagnexawym gna MPOOH
06pa3om B cOOTBETCTBMM C [lOoroBOpOM.
19.4B cnyyae o6bsaBneHna [logpspgumka 6GaHKpPOTOM, ero
NUKBMAAUMU VAW NPU3HAHWA HemnnaTexxecnoco6HbIM, UM B
cnyJae, Korga lMoapAaguvk nepegaeT UMyLECTBO WK NpaBa B
Nnonb3y CBOUX KpPeauMTOpOB, WM B Clyyae Ha3HauyeHuA
JInkenpgatopa, KOTOpbIN ynpasnseT MMYyLWECTBOM B CBA3M C
npusHaHvem [logpagumka HennatexecnocobHbim, [MPOOH
Bnpase, 6e3 yulepba AnA cBOMX APYrvX MpaB WM CPeacTs
NpaBOBOW 3alMTbl B COOTBETCTBMM C AAHHbIMU YCIOBUAMY,
HemepgJsieHHO pa3opBaTb 3TOT [lorosop. loApAagunKk [OMXKeH
Hemep/ieHHo uHbopmupoatb [MMPOOH o BO3HMKHOBEHUU
Mo60ro 13 ykasaHHbIX BbiLLe COObITUI.
19.5 NonoxeHna nyHKTa 19 He MOryT HaHOCUTb Yyulep6 nobbIM
ApyrMM npaeBam Wan CpeacTBaM NPaBOBOW 3aliMTbl, KOTOpble
poctynHbl  [IPOOH no HactoAawemy [orosopy wau no
APYTM JOKYMEHTaM.
20. HEOTKA3 OT TMPAB:He peanusauua nwb6oin n3 CToOpoH
noboro u3 npae, [OCTYMHbIX TaKOW CTOPOHE B COOTBETCTBUU C
[JloroBopoM unu MHbIM O06pPa3oM, He [OMKHA CUMTATbCA OTKa3oM
apyroi CTOpOoHbI OT N1l060ro Takoro npaBa UM CPpeacTBa NpPaBoBON
3aWnThl U He 6yfgeT ocBob6oxgaTb CTOPOHbI OT BbINOMHEHUS MU
KaKkunx-nmbo ceomx o6a3aTenbcTB no [jorosopy.
21. HEMCKJTIOYUTENbHOCTb: Ecnu nHoe He yka3aHo B [loroBope,
NMPOOH He wumeeT 06Aa3aTenbCTB NO NpUOOPETEHNO NoOOro
MUHVManbHOro obbema Tosapos wmnu Ycnyr y MNogpsaguvka, npu
oTom MPOOH He orpaHM4YMBaeTcA B CBOEM MpaBe NpuobpeTaTb
ToBapbl Unu Ycnyru Toro e pofa, Kauecrtsa 1 B 06beme, yKazaHHOM
B [loroBope, y nobbix APYrux MCTOYHWKOB WM MOCTaBLIMKOB B
noboe Bpems.
22.MOPAAOK YPEIYIMPOBAHUA CNOPOB:



out of the Contract or the breach, termination, or invalidity thereof.
Where the Parties wish to seek such an amicable settlement
through conciliation, the conciliation shall take place in accordance
with the Conciliation Rules then obtaining of the United Nations
Commission on International Trade Law (“UNCITRAL"), or according
to such other procedure as may be agreed between the Parties in
writing.

22.2 ARBITRATION: Any dispute, controversy, or claim between
the Parties arising out of the Contract or the breach, termination, or
invalidity thereof, unless settled amicably under Article 22.1, above,
within sixty (60) days after receipt by one Party of the other Party’s
written request for such amicable settlement, shall be referred by
either Party to arbitration in accordance with the UNCITRAL
Arbitration Rules then obtaining. The decisions of the arbitral
tribunal shall be based on general principles of international
commercial law. The arbitral tribunal shall be empowered to order
the return or destruction of goods or any property, whether
tangible or intangible, or of any confidential information provided
under the Contract, order the termination of the Contract, or order
that any other protective measures be taken with respect to the
goods, services or any other property, whether tangible or
intangible, or of any confidential information provided under the
Contract, as appropriate, all in accordance with the authority of the
arbitral tribunal pursuant to Article 26 (“Interim measures”) and
Article 34 (“Form and effect of the award”) of the UNCITRAL
Arbitration Rules. The arbitral tribunal shall have no authority to
award punitive damages. In addition, unless otherwise expressly
provided in the Contract, the arbitral tribunal shall have no
authority to award interest in excess of the London Inter-Bank
Offered Rate (“LIBOR") then prevailing, and any such interest shall
be simple interest only. The Parties shall be bound by any
arbitration award rendered as a result of such arbitration as the final
adjudication of any such dispute, controversy, or claim.

23. PRIVILEGES AND IMMUNITIES: Nothing in or relating to the
Contract shall be deemed a waiver, express or implied, of any of the
privileges and immunities of the United Nations, including its subsidiary
organs.

24. TAX EXEMPTION:
24.1 Article II, Section 7, of the Convention on the Privileges and
Immunities of the United Nations provides, inter alia, that the
United Nations, including its subsidiary organs, is exempt from all
direct taxes, except charges for public utility services, and is exempt
from customs restrictions, duties, and charges of a similar nature in
respect of articles imported or exported for its official use. In the
event any governmental authority refuses to recognize the
exemptions of UNDP from such taxes, restrictions, duties, or

22.1 MUPOBOE YPETYJIMPOBAHUE CMOPA: CTopoHbI
06A3yl0TCA  MpunaraTb  BCe  ycunus  ond  MUPOBOro
yperynupoBaHus ntoboro cnopa, npoTMBOPeYA UM MPETEH3MY,
BO3HMKAOWMX B pe3ynbTaTe BbIMOJHEHNs, HapyLeHWs,
pacTopeHus Jorosopa unm npu3HaHnA ero
HepeWcTBUTENbHbIM. ECnin CTOpOHDI XenawT  AOCTUYL
BHecyfebGHOro yperynupoBaHua B ¢opme npoueaypbl
nprYMUpeHna, To Takaa npoueaypa Jo/mkHa ObiTb opopmneHa B
cootBeTcTBUM € [lpaBuMnamu  npoBegeHWa  npouenyp
npumnpeHna Komuccn OOH no npaBam MexgyHapopHoun
Toproenun («KOHCUTPAJT») nnm B COOTBETCTBUM C 06GbIMK
ApYrumn npouegypammy COrnacHoO MUCbMEHHOMY COrJIaLleHuio
CTOpOH.
22.2 APBUTPAX: liobble  cropbl, npoTnBopeyns nnm
npeteHsun mexgy CTopoHamu, BO3HUKallWMe B CBA3N C
[loroBopom 1nu ero HapyLueHneM, pacTOpXKeHeM Unu yTpaTon
UM IOPUANYECKON CUJbl, He YperynnupoBaHbl BO BHecyAeOHOM
nopsajke B COOTBETCTBUM C MyHKTOM 22.1 Bbiwe B TeyeHue 60
(wectnpecAaTn) AHel nocne nonyyeHus opHon u3 CTOPOH
nncbMeHHoro TpeboBaHuA [lpyroli CTOPOHbI O MVPOBOM
paspeLLeHn cropa AoSIXKHbI NepefaBaTbca nobon n3 CTOpoH B
apbuTpaxX B COOTBETCTBUM C ApPOUTPaXKHbIM PErnameHTom
IOHUCUTPANT (Kommnccma OOH no npaBam MexgyHapopHou
Toprosnu). PeweHns apOGuTpaHOro cyfa OCHOBLIBAIOTCA Ha
o6WKX MPUHLMNAX MeXOYHapOLHOrO KOMMEpPUYECKOro npasa.
ApOUTPaXHbIN Cyd [OMKEH MWMETb MOJIHOMOYMA OTAaBaTb
pacrnopsiKeHUsi MO BO3BPATy WU YHUUTOXEHMIO TOBApPOB,
no60oro maTepuanbHOro M HemaTepuasbHOro MMyLLecTBa Wx
noboi KoHdugeHumanbHon nHdopmaLmu, NpefoCcTaBneHHoON B
pamkax [loroBopa, OTAaBaTb PaCMOPSXKEHUA O PaCTOPXKEHUN
[loroBopa, a Takke pacrnopsXeHWAa O MNPUMEHEHUN NoObIX
APYruX 3alMTHbIX Mep MO OTHOLLEHWIO K TOBapaM, ycinyram vnm
WHOTO MaTepuanbHOro WAM HemaTepuanbHOro KMyLLeCTBa,
noboi KoHdraeHUManbHo HGopMaL MK, NpeaoCTaBlIeHHON B
pamkax [loroBopa B MOJIHOM COOTBETCTBUM C MOSHOMOUYUAMMN
apbuTpaxkHOro cyaa cornacHo nyHkta 26 («ObecneuuTtenbHble
mMepbl») M nyHkTa 34 («Qopmbl © lopugnyeckada cuna
apbuTpaXXHOro  pelleHns»)  ApOUTPaKHOro  pernameHTa
IOHNCUTPAJ. ApbuTpaxHbll Cyn He BrpaBe MNpUCYXaaTb
wrpadHble HeycTolku. bonee Toro, ecnm wnHoe npsmo He
npegycmoTpeHo B [loroBope, apbuTpa<Hbli Cyf He umeeT
MOMHOMOUYMI  HAUUCNATL  MPOLEHTbl  Bbiwe  JIOHJOHCKOW
MexbaHKoBcKol cTaBku («LIBOR») n niobble Takne MpoLeHTbI
JOJMXHbl  OblTb  TONMBbKO MpPOCTbIMKM  MpoueHTaMu. CTOPOHbI
06A3aHbl BbINOMHATL PeLLeHUA CyAa, BbiIHECEHHbIE B pe3ynbTaTte
Takoro apbuTpaXHOro MpPOU3BOACTBA, W CYMTaTb €ro
3aK/IIOUNTENbHBIM  pelleHnemM Mo JiobbiM  Takum  Cropam,
NPOTVBOPEUUAM USIN NMPETEH3NAM.

23.NAPUBUIETMA WU WMMMYHUTETbI: Bce npusunernn n

nmMmMmyHuTeTbl Opranusauymn O6beanHeHHbIX Hauui, B TOM yncne ee

[OYEePHMX OPraHOB, OCTAIOTCA B CUNE N HUKaKMe MONOXKEHUA

[loroBopa He MoOryT npefycmatpuBaTb MPAMON WAW KOCBEHHbIN

OTKa3 OT TaKunX NPUBUAErNiA 1 UMMYHUTETOB.

24, OCBOBOXAEHUE OT HAJIOFOOBJIOXKEHUA:
24.1 Pa3gen 7 "KoHBeHUMM 0 npusunernax n nummyHmutetax OOH"
HapAagy C ApYrMmMun nonoxkeHnamm rnacuT, uto OOH, B Tom uncne ee
BCMOMoOraTefibHble OpraHbl, 0CBOOOXAaeTcA OT BCeX MNPAMbIX
HanoroB, 3a WCKJIIOYEHMEM MNaTbl 3@ KOMMYHasbHble yCiyru, a
TaKXe 0CBOOOXJAETCA OT TAMOMEHHbIX MOLVH U aHAJIOTUYHbIX
MM CcOOpOB B OTHOWEHUN TOBAPOB, WMMOPTUPYEMbIX WY
3KCMOPTUPYEMbIX Ansi CBOero odbuumanbHOro Mcnonb3oBaHus. B
Clyyae, eCin  Kakol - nnbo MpaBUTENbCTBEHHbIA  OpraH
OTKa3blBaeTcsl npusHatb ocBoboxaeHne [MPOOH oT Takmx



charges, the Contractor shall immediately consult with UNDP to
determine a mutually acceptable procedure.

24.2 The Contractor authorizes UNDP to deduct from the
Contractor’s invoices any amount representing such taxes, duties or
charges, unless the Contractor has consulted with UNDP before the
payment thereof and UNDP has, in each instance, specifically
authorized the Contractor to pay such taxes, duties, or charges
under written protest. In that event, the Contractor shall provide
UNDP with written evidence that payment of such taxes, duties or
charges has been made and appropriately authorized, and UNDP
shall reimburse the Contractor for any such taxes, duties, or charges
so authorized by UNDP and paid by the Contractor under written
protest.

Hasioros, NOWVH UM c6opos, MNMocTaBWKK AOMKEH HEMEANEHHO
NPOKOHCYNbTUPOBATLCA C NMPOOH ana BbIpaboTKM
B3avMonpriemnemon npoueaypbl.

24.2 CooTBeTCTBEHHO, MNocTaBwuk npegoctaensaet NPOOH npaso
BbluMTaTb 13  uHBOWca [locTaBwyka  niobble  CymMbl
npeacTaBnAwLME TaKkue Hanoru, MOWAWMHbI Ui cbopbl, ecnn
Tonbko [locTaBWMK He npokoHcynbTuposanca ¢ [POOH po
onnatbl Takux cymm, a [NPOOH He fana cBoe KOHKpeTHOe cornacune
MocTaBLWWMKY NO KaXaoMmy OTAENIbHOMY C/lyyato Ha onnaty Takux
CMOPHbIX HaNoros, NOWNUH 1 cbopos. B Takom cnyyae MocTaBLUK
npepoctasnaeT NMPOOH nucbmeHHble [OKa3aTeNnbCcTBa TOro, YTO
onfiata TakMxX Hanoros, NMOWNH 1 c6opoB npomnssegeHa n Gbina
COOTBETCTBYIOLMM 06Pa3oM CaHKLIMOHNPOBAHA.

25. MODIFICATIONS: No modification or change in this Contract shall
be valid and enforceable against UNDP unless executed in writing by the
duly authorized representatives of the Parties.

26. AUDITS AND INVESTIGATIONS:

25. MOPAAOK BHECEHUA U3MEHEHWIA: Nliobble n3MeHeHUsa unm
JononHeHnA K [loroBopy AeCTBUTENbHbI U UMEIT I0PUANYECKYIO
cuny ana NMPOOH Tonbko B TOM ciyyae, Korga oHn odopmieHbl B
NMMCbMEHHOM  BMAE [OJKHbIM  06pPa3omM  YNONHOMOYEHHbIMU
npepcrasutensamm CTOPOH.

26. AYAUT U PACCNIEQOBAHUA:

26.1 Each invoice paid by UNDP shall be subject to a post-payment
audit by auditors, whether internal or external, of UNDP or by other
authorized and qualified agents of UNDP at any time during the
term of the Contract and for a period of three (3) years following the
expiration or prior termination of the Contract. UNDP shall be
entitled to a refund from the Contractor for any amounts shown by
such audits to have been paid by UNDP other than in accordance
with the terms and conditions of the Contract.

26.2 UNDP may conduct investigations relating to any aspect of the
Contract or the award thereof, the obligations performed under the
Contract, and the operations of the Contractor generally relating to
performance of the Contract at any time during the term of the
Contract and for a period of three (3) years following the expiration
or prior termination of the Contract.

26.3 The Contractor shall provide its full and timely cooperation
with any such inspections, post-payment audits or investigations.
Such cooperation shall include, but shall not be limited to, the
Contractor’s obligation to make available its personnel and any
relevant documentation for such purposes at reasonable times and
on reasonable conditions and to grant to UNDP access to the
Contractor's premises at reasonable times and on reasonable
conditions in connection with such access to the Contractor’s
personnel and relevant documentation. The Contractor shall
require its agents, including, but not limited to, the Contractor’s
attorneys, accountants or other advisers, to reasonably cooperate
with any inspections, post-payment audits or investigations carried
out by UNDP hereunder.

26.4 UNDP shall be entitled to a refund from the Contractor for any
amounts shown by such audits or investigations to have been paid
by UNDP other than in accordance with the terms and conditions of
the Contract. The Contractor also agrees that, where applicable,
donors to UNDP whose funding is the source of, in whole or in part,
the funding for the procurement of Goods and/or Services which
are the subject of this Contract, shall have direct recourse to the
Contractor for the recovery of any funds determined by UNDP to
have been used in violation of or inconsistent with this Contract.

Kaxgbin cuet, uto onnaumsaetca [MPOOH, nognexut ayauty
rnocsie ero onnaTbl; TaKON ayauT NPOBOAUTCS BHYTPEHHUMUN UK
BHELUHVMU ayamTopamm NMPOOH nnm apyrumn
YNONHOMOYEHHbIMU " KBanMOULMPOBaHHbIMU
npepctasutensmn NMPOOH B noboe BpemA B TeyeHuWe Cpoka
ndenicteuA [JoroBopa u B TeueHue 3 (Tpex) feT C MOMeHTa
3aBepLUEHMA UK [OCPOYHOro pacTopkeHus [loroopa.

26.1 MMNPOOH umeeT npaBo Ha Bo3MeLlleHue MoapaaunKom Jiobbix
CyMM, KOTOpble B Xxofe ayauWTta OyayT npwu3HaHbl CyMMamu,
YMAaYeHHbIMY B HApPYLLIEHUE YCIIOBWIA U NMONOXeHni [loroBopa.

26.2MPOOH wumeeT npaBo, B nioboe Bpemsa B TeyeHMe CpoKa
fenictenA [loroBopa 1M B TeyeHue 3 (Tpex) NeT C MOMeHTa
3aBEPLUEHUS WM [OCPOYHOro  pactopxeHusa [loroBopa
NpoBOAUTb pacciieloBaHME B OTHOWeHWM Joboro acnekrta
[JloroBopa nnu ero 3aknoyeHus, 06A3aTenbCTs, BbIMOHAEMbIX B
pamkax poroBopa, U pesTenbHocT [logpsguuka, KoTopble B
LiefIoM CBsi3aHbl C BbinosiHeHneM [lorosopa.

26.3 MNogpaguuk pomxeH npepoctasnatb NMPOOH nonHyio un
CBOEBPEMEHHYI0 NOAAEPXKKY B MPOBeAeHNN Takux NpPOBEpPOK,
ayauToB WM pacciefoBaHWiA. Takad nopaep)kka [OMKHa
BK/IOYATb, CpPeAu MpOoYero, JINYHYK ABKY COTPYAHVKOB
MNoppapgumka 7 npepocTaBneHns Noppagurkom
COOTBETCTBYIOLWEN AOKYMEHTAUUW [AnA  Takux Uenen B
060CHOBaHHbIe CPOKU 1M Ha 0OOCHOBAHHbBIX YCIIOBUAX, @ TaKXKe
npepoctasneHme NMNPOOH goctyna B nomeweHns MNogpagunka B
060CHOBaHHbIE CPOKM 1 Ha 060CHOBAHHbIX YCJIOBUSIX, U, B CBA3U
C 3TuMm, Takke obecneyeHne poctyna MPOOH K nepcoHany u
cooTBeTCTBYIOWEN AOKyMeHTauuun [ogpaguuka. Mogpagumk
JomxeH o06A3aTb CBOMX areHToB, BKJOYasA, Cpefiu Npouero,
lopnuctoB,  OGyxranTepoB UM APYrUX  COBETHWKOB  WAn
KOHCYNbTaHTOB, OKa3biBaTb MOAAEPKKY B NpoBeAeHnn nobbIx
NpoBepOoK, ayAUTOB NN pacciefoBaHnin, nposogumbix NPOOH
B paMKax HacTtosLlero [loroBopa.
26.4POOH wumeeT npaBo Ha Bo3MelyeHue [logpAaYMKOM
MobbIX CyMM, KOTOpblE B XOfe ayAuTa 1 paccnefoBaHus 6yayT
NpW3HaHbl CyMMamW, YniayeHHbIMU B HapyLUEHUW YCIIOBUIA ©
nonoxexnnn [Horosopa.[logpagunk Takxke nNpusHaeT K
cornaliaeTca € Tem, YTo B onpefeneHHbIX npeayCcMOTPEeHHbIX
cnyyaax pgoHopbl MPOOH, ube ¢uHaHcMpoBaHMe ABnAeTCA
WUCTOYHMKOM, MOJSIHOCTbIO WM YacTUYHO, ¢UHAHCUMPOBaHWA
3aKkynku ToapoB ¥ / wnn Ycnyr, ABAAWMUXCA NpeaMeTom
HacTosAwero [loroBopa, 6yayT umeTb npaBo Tpeb6oBaHWA OT
Moppspunka Bo3BpaTa NtobbIX AeHEXHbIX CPefCTB, KOTOpPbIE, MO



27.LIMITATION ON ACTIONS:

27.1 Except with respect to any indemnification obligations in
Article 11, above, or as are otherwise set forth in the Contract, any
arbitral proceedings in accordance with Article 22.2, above, arising
out of the Contract must be commenced within three years after the
cause of action has accrued.

27.2 The Parties further acknowledge and agree that, for these
purposes, a cause of action shall accrue when the breach actually
occurs, or, in the case of latent defects, when the injured Party knew
or should have known all of the essential elements of the cause of
action, or in the case of a breach of warranty, when tender of
delivery is made, except that, if a warranty extends to future
performance of the goods or any process or system and the
discovery of the breach consequently must await the time when
such goods or other process or system is ready to perform in
accordance with the requirements of the Contract, the cause of
action accrues when such time of future performance actually
begins.

28. ESSENTIAL TERMS: The Contractor acknowledges and agrees that
each of the provisions in Articles 29 to 35 hereof constitutes an essential
term of the Contract and that any breach of any of these provisions shall
entitle UNDP to terminate the Contract or any other contract with UNDP
immediately upon notice to the Contractor, without any liability for
termination charges or any other liability of any kind. In addition,
nothing herein shall limit the right of UNDP to refer any alleged breach
of the said essential terms to the relevant national authorities for
appropriate legal action.

29. SOURCE OF INSTRUCTIONS: The Contractor shall neither seek nor
accept instructions from any authority external to UNDP in connection
with the performance of its obligations under the Contract. Should any
authority external to UNDP seek to impose any instructions concerning
or restrictions on the Contractor's performance under the Contract, the
Contractor shall promptly notify UNDP and provide all reasonable
assistance required by UNDP. The Contractor shall not take any action in
respect of the performance of its obligations under the Contract that
may adversely affect the interests of UNDP or the United Nations, and
the Contractor shall perform its obligations under the Contract with the
fullest regard to the interests of UNDP.

30. STANDARDS OF CONDUCT: The Contractor warrants that it has not
and shall not offer any direct or indirect benefit arising from or related to
the performance of the Contract, or the award thereof, to any
representative, official, employee or other agent of UNDP. The
Contractor shall comply with all laws, ordinances, rules and regulations
bearing upon the performance of its obligations under the Contract. In
addition, in the performance of the Contract, the Contractor shall comply
with the Standards of Conduct set forth in the Secretary General's
Bulletin ST/SGB/2002/9 of 18 June 2002, entitled “Regulations Governing

MHeHuto MPOOH, ncnonb3oBanncb B HapylleHne wuau He AnA
uenewn HacToALwero [lorosopa.
27.CPOKU OABHOCTMU:
27.13a  WCK/OYEHNEM  Kakux-nnbo  06a3aTenbcTB Mo
BO3MELLEHMNI0 YObITKOB COrnacHo nyHKTa 11 Bbiwe, nnn ecnu
WHOe He npepycMoTpeHo [loroBopom, niobble apbuTpaxHble
npoueaypbl COrNacHO MyHKTa 22.2 BbilWwe, BbiTeKallue U3
[oroBopa, JOMKHbI ObITb HauyaTbl B TeueHue 3 (Tpex) neT ¢
MOMEHTa BO3HUKHOBEHVA OCHOBaHWI A4JiA TaKoro AelCTBYA.
27.2 CTOpPOHbI TaKxe NPU3HaIoT 1 COrMaLaloTcA C Tem, 4To And
[JaHHbIX Leneil MOMEHTOM BO3HWKHOBEHWA OCHOBaHMI AnA
JenctBuii  GyaeT  cunTaTbCcA  MOMEHT  daKTuMueckoro
BO3HUKHOBEHWA HapYLLEHNA, @ B CllyYae CKPbITbIX HapyLeHW -
MOMeHT, Korpa noctpapaBwana CTOpoHa y3Hana wnu AomKHa
6bls1a y3HaTb O BCEX OCHOBAHUAX ANA MPUHATUA Mep UK B Cllyyae
HapYLWEHWs rapaHTMU Npu NpefoCTaBleHn NPeanoXeHni no
MocTaBKaM, 3a WCKIIOYEHWeM TeX Cly4yaeB, KOrga rapaHTums
pacnpocTpaHsieTca Ha 6yayuwee ¢yHKUMOHMPOBaHUs TOBapoOB,
MobbIX MPOLECCOB WM CUCTEM, U HApYLUEHUE MOXeT ObiTb
06HapYXeHO TONbKO Yepes onpefesieHHOe Bpems, Koraa Takue
ToBapebl, Apyrvie Npoueccbl M cuctembl OyayT roTtoBbl K
dYHKUMOHNPOBaHMIO B COOTBETCTBMU C  TpeboBaHMsAMMN
Lorosopa.
28. CYLUECTBEHHbBIE YCJIOBUA:MogpaguMk npu3Haer u
COrnallaeTca C TeM, YTO KaKAoe 13 MOJIOKEHUN, U3NOXKEHHbIX B
nyHkTax 29-35 Hactosiwero [loroBopa, npeacTaBnsieTr coboi
CylecTBeHHOe ycnoBue [loroBopa 1 noboe HapyLieHve noboro 13
3Tux nonoxeHun npepoctasndaetr MNPOOH npaBo HemepneHHo
pacTtoprHyTb [loroBop unu nobyio apyryio CAesKy, 3aK/toUeHHY0 C
MPOOH, nytem HanpasneHua MogpAagunKy yBegoMIeHUs, Npu 3Tom
NMPOOH He MOXeT HeCTM HUKAKOW OTBETCTBEHHOCTW 3a Pacxofpbl,
CBA3aHHble C TakMM pacTtopkeHnem [loroBopa, nnu niobble apyrne
pacxoppl. Kpome 3TOro, HM OfHO MONOXEHMWe WK YCIIoB/Ee 3TOro
[oroBopa He moxeT orpaHmumatb npaso NPOOH ccbinatbca Ha
nioboe npepnonaraemoe HapylleHMe YKa3aHHbIX CYLieCTBEHHbIX
YC/IOBUIA Kak Ha OCHOBaHue fnAa obpalleHusa B COOTBETCTBYlOLME
HaLVOHasIbHble OpraHbl A5 MPUHATAA COOTBETCTBYIOLLMX MPABOBbIX
mep.
29. UCTOYHUK VIHCTPVKLIVII?I:I'Io,qpﬂ,quK He BMpase
obpalaTbCA 3a WHCTPYKUMAMM WAM MOyyYaTb WHCTPYKUMUM MO
BbINONHEHNIO CBOMX 06A3aTenscTB no  [loroBopy K nio6biM
YMOSIHOMOYEHHbIM NNLAM  WAX  OpraHu3auuam 3a npefenamm
MPOOH. B Tom cnyuae, Korga no6oe ynonHOMOYEHHOE ML Unn
opraHm3auma 3a npegenamn [MPOOH nbiTaeTca npepocTtaBUTb
niobble MHCTPYKLUUM WM HANOXWTb Kakme-nnbo orpaHuyeHus no
BbIMONTHEHNIO Moppsagunkom 06n3aTenbCTB no
Joroopy, MNoagpAaguuk JOMKEH HeMEeAsIeHHO coobwnTb 06 3ToM
NMPOOH n npenocCTaBuTb BCIO BO3MOXKHYIO MOMOLLb M NOALEPKKY,
KoTopas MoXeT noHagobutbca [MPOOH. [Moapagunk pomkeH
BO3[EPXKMBATbCA OT JOObIX [AEWCTBUNA MO BbIMNOSIHEHUIO CBOWX
06na3aTenbCTB Mo [JoroBopy, KOTOpble MOryT HEraTUBHO MOBNATL Ha
nHTepecol NMPOOH umnn OOH wu BbLINONHATL B3ATble Ha cebsA
obazaTenbcTBa No [loroBopy c NosiHbIM yyeToM nHTepecos MPOOH.
30. HOPMbI NMOBEAEHWA: MNogpAagunk rapaHTUpyeT, YTO HUKTO 13
JOMmKHOCTHbIX Ny, NMPOOH nnn OOH He nonyyan u He 6yzeT nonydatb
ot MNofpsaauMKa HMKAKMX MPAMbIX UM KOCBEHHbIX BO3HarpakaeHui,
CBA3aHHbIX C JaHHbIM KOHTpaKTOM 1 ero npucyxgeHvem. Moapagumk
06na3yeTcA cob6nogaTb BCE 3aKOHbI, MPKKasbl, NpaBufia M HOPMBbI,
Kacalolmecs BbINoNHeHUs ero o06sa3atenbcTs no JJorosopy. Kpome Toro,
npw BbinonHeHun [lorosopa Moapanumk gomkeH cobnofaTtb CTaHAapTb
noseaeHnA, onpegeneHHbix B bionneteHe NeHepanbHoro Cekpetapsa ST
/ SGB /2002/9 «[onoxeHuna o cTaTyce, OCHOBHble NpaBa 1 06A3aHHOCTN
[OJPKHOCTHBIX N, He ABRAlWMXCA coTpyaHukamm CekpeTapuata, u



the Status, Basic Rights and Duties of Officials other than Secretariat
Officials, and Expert on Mission” and ST/SGB/2006/15 of 26 December
2006 on “Post-employment restrictions”, and shall also comply with and
be subject to the requirements of the following:

30.1 The UN Supplier Code of Conduct;

30.2 UNDP Policy on Fraud and other Corrupt Practices (“UNDP

Anti-fraud Policy”);

30.3 UNDP Office of Audit and Investigations (OAI) Investigation

Guidelines;

30.4 UNDP Vendor Sanctions Policy; and

30.5 All security directives issued by UNDP.
The Contractor acknowledges and agrees that it has read and is familiar
with the requirements of the foregoing documents which are available
online at www.undp.org or at
http://www.undp.org/content/undp/en/home/operations/procuremen
t/business/. In making such acknowledgement, the Contractor
represents and warrants that it is in compliance with the requirements
of the foregoing, and will remain in compliance throughout the term of
this Contract.

31. OBSERVANCE OF THE LAW: The Contractor shall comply with all
laws, ordinances, rules, and regulations bearing upon the performance
of its obligations under the Contract. In addition, the Contractor shall
maintain compliance with all obligations relating to its registration as a
qualified vendor of goods or services to UNDP, as such obligations are
set forth in UNDP vendor registration procedures.

32. CHILD LABOR: The Contractor represents and warrants that neither
it, its parent entities (if any), nor any of the Contractor’s subsidiary or
affiliated entities (if any) is engaged in any practice inconsistent with the
rights set forth in the Convention on the Rights of the Child, including
Article 32 thereof, which, inter alia, requires that a child shall be
protected from performing any work that is likely to be hazardous or to
interfere with the child’s education, or to be harmful to the child’s health
or physical, mental, spiritual, moral, or social development.

33. MINES: The Contractor represents and warrants that neither it, its
parent entities (if any), nor any of the Contractor's subsidiaries or
affiliated entities (if any) is engaged in the sale or manufacture of anti-
personnel mines or components utilized in the manufacture of anti-
personnel mines.

34. SEXUAL EXPLOITATION:

34.1 In the performance of the Contract, the Contractor shall
comply with the Standards of Conduct set forth in the Secretary-
General's bulletin ST/SGB/2003/13 of 9 October 2003, concerning
“Special measures for protection from sexual exploitation and
sexual abuse.” In particular, the Contractor shall not engage in any
conduct that would constitute sexual exploitation or sexual abuse,
as defined in that bulletin.

34.2 The Contractor shall take all appropriate measures to prevent
sexual exploitation or abuse of anyone by its employees or any
other persons engaged and controlled by the Contractor to perform
any services under the Contract. For these purposes, sexual activity
with any person less than eighteen years of age, regardless of any
laws relating to consent, shall constitute the sexual exploitation and
abuse of such person. In addition, the Contractor shall refrain from,
and shall take all reasonable and appropriate measures to prohibit
its employees or other persons engaged and controlled by it from

UYNEHOB 3KCNepTHbIX Muccu» oT 18 mioHA 2002, a Takxke ST / SGB /
2006/15 «OrpaHunueHusn, p[encTByloWwMe nocie  npekpaleHua
TpygoyctponctBa» oT 27  pekabpa 2006, cobniopatb w©
pyKOBOLCTBOBaTbCA TPebOBaHUAMY ClefyoLWMX JOKYMEHTOB:
30.1 Kogekc nosegeHus Noagpagunka OOH;
30.2Monutnka TIPOOH o0 MoweHHU4YyecTBe U APYrnx
nposAsneHuax koppynuuu («Monutuka MNMPOOH no 6opbbe c
MOLLIEHHNYECTBOMY);
30.3 PernameHTbl NpoBeAeHWA ayauTa W pacciefoBaHui,
obHapopoBaHHble O¢ucom MPOOH («OAP»);
30.4 lMonnTtrKa o caHKUmMsX K noctaswmkam NMPOOH; n
30.5 Bce inpektusbl MPOOH no 6e3onacHocTy.
MoapAnuYMK NPU3HAET N COrNaWaeTca C TeM, YTO OH MpounUTan u
O3HaKOMWUNCA C TpebGOoBaHMAMM YKa3aHHbIX Bbllle [OKYMEHTOB,
KoTopble [OCTYMHbI B cetn NHTepHeT no
ccbinke www.undp.org unum http://www.undp.org/content/undp/en
/home/operations/procurement/business/. [laBaa Takoe cornacue,
MopgpAapgumKk nopTBep)kAaeT W rapaHTMpyeT, 4TO COOTBETCTBYeT
TpebOBaHMAM  BbIWEYMNOMSAHYTbIX  [IOKYMEHTOB 1 Oyger
COOTBETCTBOBATb TaKMM TPeOOBaHUSIM B TEUYEHME BCEro CpoKa
[encTBuA HacToAwero [lorosopa.
31. COBJIIOAEHUE 3AKOHOAATENIbCTBA: MNoapaaunk obasyetca
cobntofatb BCe 3aKOHbI, MPMKasbl, MpaBuia U HOPMbI, Kacatowmeca
BbINONHeHNA ero obaAsatenbctB no [orosopy. Kpome Toro,
Moapagunk pomkeH cobnoaatb Bce 06s3aTeNbCcTBa U TpeboBaHUsA
Mo ero perncTpauunmn B KayecTse KBanmouunpoBaHHOIO NOCTaBLLYMKA
Tosapos mnn Ycnyr ansa MPOOH, 13n10XeHHbIX B COOTBETCTBYIOLMX
pernameHTax o permcTpauunm B Kayectse nocraslymka MPOOH.
32. AETCKUI TPYL: NMoapaauvk 3aBepaeT U rapaHTUpYeT, YTo Hi
OH, HM €ro MaTEPUHCKIME KOMMAHUK (ECNN TaKOBble UMEIOTCS), HU €ro
foyepHue unn adpdunmMpoBaHHble NpPeanpuATMA (eC TaKoBble
MUMeloTCA) He BepyT [eATeslbHOCTb, KOTOpas HecoBMecTMMa C
npaBamu, U3noXKeHHbIMU B KOHBEHLMM O NpaBax AeTel, B TOM uncne
co cTatbelr 32  KoHBeHUuMKW,  KOTopas, cpedu  npouyezo,
npegycmaTpuBaeT, Ytobbl AeTy 6blIv 3alMLieHbl OT BbINOHEHWS
pPaboTbl, KOTOpasA MOXeT OblTb OMACHOW WM NPEnATCTBOBaTb WX
006pa30BaHUI0 1 BOCNUTaHMIO, ObiTb BpeaHOW ASiA 300POBbA Wn
¢bu3nyeckoro, yMCTBEHHOT O, YXOBHOIO, MOPasIbHO-3TUYECKOro 1N
COUManbHOro pasBUTKA eTeN.
33. MUWHDbI: MNoapagunk 3aBepaeT 1 rapaHTUPyeT, YTO HU OH, HU
ero MaTepUHCKME KOMMaHUW (eCin TakoBble WMEKTCA), HU ero
foyepHue unn adpPpunupoBaHHble MNpPeanpuATMA (ecnn TakoBble
MMeIoTCA) He BeAyT AeATEeNIbHOCTY MO MpoJaxe U npov3BoLCTBe
NPOTUBOMEXOTHBIX MUH WJIM KOMMOHEHTOB, UCMOJNIb3yeMbIX MNpU
NPON3BOACTBE TaKMX MVH.
34. CEKCYAJIbHAA SKCMNYATALMUA:
34.1B xope BbinonHeHua [orosopa [logpaguvk [oOmKeH
cobnopatb CTaHAAPTbl MOBEAEHWA, KOTOpPble W3JI0XKEHbl B
bionneteHe leHepanbHoro Cekpetapa ST / SGB / 2003/13
«CneunanbHble Mepbl MO 3aluUTe OT CEKCYaNbHOW SKCMIyaTaumm
U CeKCyanbHOro Hacunus» ot 9 okTabpsa 2003 roga. B uactHocTy,
MoppAagunk 06a3yeTcA He BbIMOSHATL Kakux-nmbo [AeicTBui,
npeacTaBnAWMX CObOM CeKCyanbHyl 3KChyaTauuio  WUam
cekcyanbHOe HacunmMe, Kak 3TO onpefjeneHo B 3TOM
GlonneTeHe.
34.2 MNoapaguvK JO/MKEH NPUHATb BCE HEOOXOAVMbIE MepPbI AiA
npeaynpexaeHns cekcyanbHOW SKCyaTauum Unm Hacunmsa co
CTOPOHBI CBOUX PAabOTHUKOB MMM NOObIX APYrvX nnL, KoTopble
MOryT 6bITb NpuBeyeHbl MNogpAaguMKoM Ana npefocTaBneHnus
mobbix ycnyr B pamkax [loroBopa. [nAa Takux uUenen,
ceKcyanbHble Oe/CTBUA B OTHOLWIEHMM KaKoro-nmbo nuua, He
JOCTUrWero Bo3pacTa BOCEMHaAUATW JieT, He3aBUCUMO OT




exchanging any money, goods, services, or other things of value, for
sexual favors or activities, or from engaging any sexual activities
that are exploitive or degrading to any person.

34.3 UNDP shall not apply the foregoing standard relating to age in
any case in which the Contractor’s personnel or any other person
who may be engaged by the Contractor to perform any services
under the Contract is married to the person less than the age of
eighteen years with whom sexual activity has occurred and in which
such marriage is recognized as valid under the laws of the country
of citizenship of such Contractor’s personnel or such other person
who may be engaged by the Contractor to perform any services
under the Contract.

35. ANTI-TERRORISM: The Contractor agrees to undertake all
reasonable efforts to ensure that none of the UNDP funds received under
the Contract is used to provide support to individuals or entities
associated with terrorism and that recipients of any amounts provided
by UNDP hereunder do not appear on the list maintained by the Security
Council Committee established pursuant to resolution 1267 (1999). The
list can be accessed via
https://www.un.org/sc/suborg/en/sanctions/1267/aq sanctions list.
This provision must be included in all sub-contracts or sub-agreements
entered into under the Contract.

NONIOXEHUI 3aKOHOB, CCbINAILWNXCA Ha corfacue Takoro nmua,
CUNTAIOTCA CeKCyanbHOW 3KcnayaTauven W Hacunvem B
OTHOLWeEeHNN Takoro nuua. Kpome toro, MoapaaumK LOMKeEH He
[OMNycKaTb CO CBOEW CTOPOHbI U NPUHMMaTb BCe HeobxoanMble
Mepbl Ans 3anpeTa CBOMM COTPYAHVKaM WM APYrim nuvuam,
KOTOPbIX OH MPUBNEK ANS BbIMNONHEHUS PaboOT UM OKasaHuA
yCnyr, nonyyatb YOIy Uy COBepLUaTh AEeNCTBUA CEKCYaNbHOIoO
XapakTepa B OOMeH Ha AeHbry, TOBapbl, YCIyru Wnv apyrue
LeHHOCTU, UNK BbITb MPUBEYEHHbBIM K CEKCYalibHbIM JeCTBUAM,
KOTOpble 3KCMyaTVpPYIOT WM YHUXKAKOLWNX AOCTOMHCTBO BCEX
nmu.
34.371IPOOH He npuMeHAET BbllWEN3NIOXKEHHbIE HOPMbI MO
BO3PACTHbIM OFPaHWYEHUAM B CIy4yasx, ecin COTPYAHUKM
Mopgpsguuka wnu ApyrMe nuMua, KOTopble MOryT 6biTb
npriBNneYeHbl M K OKa3aHMWI0 Kakux-nnbo ycnyr no [lorosopy,
cocToAWwmMX B Gpake C NMUaMM MOJIOXKE BOCEMHAAUATU NET, C
KOTOPbIMM COBEPLUEHO [ENCTBME CEKCYaJIbHOTO XapakTepa, a
TakKe B Tex CJyyasX, Korga [daHHbll 6pak npu3HaH
NeNCTBUTENbHBIM B COOTBETCTBUM C 3aKOHAMK  CTpaHbl,
rpakAaHMHOM KOTOPOW ABNAETCA COTPYAHUK Mogpagumka nnm
Takoe Apyroe nuMUO, KOTOpoe MOXeT ObiTb npuBneYeHo
MoapARUMKOM ANIA BbIMOMHEHUA KaKUX-NTMOO yciyr B pamKkax
Horosopa.
35. BOPbBA C TEPPOPU3MOM: [Mogpanumk cornawaerca
npunaraTb Bce HEOOXOAMMbIE ycunus ans obecneyeHns Toro, Ytobbl
feHexHble cpeactsa MPOOH, nonyyeHHble B pamkax [JoroBopa, He
ObINIM UCMONb30BaHbl ANs1 OKasaHuA nomowy OGU3NYeckum unm
IOPUANYECKMM NMLAM, CBA3aHHbBIM C TEPPOPM3IMOM, W NMLaM,
nonyvawowmm nobble cymmbl, npepocTaBneHHble MPOOH no
[loroBopy, He BHeCeHHble B CMUCOK JUL, KOTOPbI BeaeTca
Komntetom CoseTa besonacHOCTW, yupexpeHHbIn pesontoumnen
1267 (1999).
Cam CMNCoK MO>KHO HanTN no
appecy: https://www.un.org/sc/suborg/en/sanctions/1267/ag_sanc
tions list. 9To nonoxeHne HEOOXOAVMMO BKJIHOUATb BO BCE AOMOBOPbI
UM [OrOBOPbI Cybrnoapaa, 3akoyaemble B pamkax loroBopa.




